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1. lean u 3agaun AUCHUATIHMHBI
1.1 Henp qucuuruivHel — GopMUpOBaHUE KOMIIETEHIIHIA:

1.2 Tumbl 3amad mpodecCHOHATBHOW JEATETLHOCTH, K KOTOPBIM TOTOBATCS OOydYaroluecs B paMKax
OCBOEHUS JUCLUIIINHBI:

- HAy4YHO-UCCJIEA0BATEIbCKHI

- megarorudyecKui

1.3 JlucumrinHa OpUEHTHPOBAHA Ha MOATOTOBKY OOydYaroHIMXCsl K Mpo(ecCHOHaIbHOM AEATEIbHOCTH B
cpepe: 01 OOpazoBanue u Hayka (B cdepax: peanuzalmu o0Opa30BaTEIbHBIX HPOTPaMM CPEIHETO
npoeCCHOHAIILHOTO 00pa30BaHus, BBICHIETO 00pa30BaHUs, JONOJIHUTEIBHBIX MPOPECCHOHAIBHBIX
MpOTrpaMM; HAyYHBIX HCCICOBAHUI)

1.4 B pe3ynbTare 0CBOCHHS JUCHUIUIMHBI y 00YYarOIUXCs TOJKHBI OBITH C(OPMUPOBAHBI:

Kon n HammenoBaHue
xommnereniuu ®I'OC BO,

O06001TIeHHBIEC TPYIOBEIC
(yHKIMH / TPYAOBBIC

(YHKIMY / TPYAOBBIC HIIH

HEOOXOOUMOH IS

MHankaTtopbl JOCTHKEHUS] KOMIIETEHIIAM

npodeccruoHaIbHEIC (hopMHpOBaHUS TPYIOBOTO
nercTBus (MIpH HAUTHIAH WIH PO eCCHOHATBLHOTO
npodcTangapra) TEHCTBUS

1.5 CornacoBanue MEXAUCITUTUTMHAPHBIX CBA3EH MUCIUTIINH, 00€CIIEYNBAIOIINX OCBOCHUE KOMITCTCHIIHI:

2. MecTto nucuuiuiaabl B cTpykrype OII 0akasaBpuara:

Jucuunnuna «[IuceMeHHBINH nepeBoa JOKYMEHTOB IOPUINYECKUX JIHIDY OTHOCUTCS K 00s3aTeNIbHOM 4acTh
yueonoro miana OIl mo manpasnenuto moarotoBku 47.03.01 - dwmnocodus.

I[I/ICI_[I/IHJII/IHa «IIuceMeHHbIN NEepeBOa JOKYMCHTOB IOPUINYCCKUX JIUID> U3YUACTCA B CCMCECTPC.

3.00beM u conepxaHue TUCUUILIUHBI
3.1.00beM OUCLMILUINHEL:

Bun yueOHo# paboThI
OO0mas Tpyn0éMKOCTb 1M CHUILTHHBI

3.2.Conepxanue Kypca:

No Haspanue DOopMBI TEKYIIETO
TEMBI paszzerna/TeMsl KOHTPOJIS
4 cemecTp
1 Odopmienne [TepeBon Tekcra;

TUTNOBOTO Aorosopa. | [IpennepeBonuecku
M aHaJIM3 TEKCTa.
CocrasieHue
TEPMUHOJIOTUYECKOT
0 IJIOCCApUs U €ro
KOMMEHTUPOBAHHE




2 Bremneroprossie IlepeBon Tekcra;
CONJIAILLICHUS U IIpennepeBoguecku
JIOTOBOPBI. 1 aHAJIU3 TEKCTa.
CocraBnenue
TEPMHUHOJIOTHYECKOT
0 mI0ccapus U ero
KOMMEHTUPOBAHHE

3 JloroBopbl [IpeanepeBoguecku
HOCTaBKH. M aHaJIM3 TEKCTa.
CocrasieHue
TEPMUHOJIOTUYECKOT
0 IJIOCCApUs U €ro
KOMMEHTHPOBAHHUE;
[TepeBon Tekcra

Tema 1. Odopmiienne Tunosoro aorosopa. (YK-6)
Jlekuus.
CrpykTypa, TEPMUHOJIOTHUS M YacTOTHas JIEKCHKA JOKYMEHTOB W3 OOJacTH JOroBOpHOro mpasa. CTarbu
JIOTOBOpa,  yCJOBUSA  JIOTOBOpA, CTWIb JOTOBOPA, XapaKTEPUCTUKH U  PEKBH3UTHI  CTOPOH.
[IpennepeBoaueckuii aHaJIN3 TEKCTa JOTOBOPA.

IIpakTH4Yeckoe 3aHATHE.

CraTbu 10oroBOpa, yCIOBUS AOTOBOPA, CTHIIb JOTOBOPA, XapaKTEPUCTUKU U PEKBU3UTHI CTOPOH.
[IpennepeBoaueckuii aHaJIN3 TEKCTa JOTOBOPA.
JIByCTOPOHHMII ~ TIepeBOJ CTAarel JOroBOPOB, B TOM YHCJIE, C HCHOJb30BAHUEM IMPOTPAMM
aBTOMaTHU3UPOBaHHOTO NepeBona. CocTaBieHue Ioccapusl.

3aganus AJ151 CAMOCTOSITEIbHOM PadoThlI.
Brinonnenue nepeBoga TeKCTa, KOMMEHTAPUs MIEPEBOIUECKUX PEIICHUIN U COCTaBICHUE TEMAaTUUECKOTrO
roccapus

Tema 2. BHemnHeTOProBbie coriameHus U 10rosopul. (YK-6)

Jlekumus.
CrpykTypa BHEIIHETOPTOBOIO COMNIAIICHUS. T€PMUHOJIOTHS U JIEKCHKA BHEIIHETOPTrOBOIO COIIALIEHUS W3
chepbl TAMOXKEHHOTO M BaJIOTHOTO 3aKOHOJATENbCTBA. THIIBI BajlOT, TaMOXKeHHbIe TepMHHBI. [lepeBox
JIOTOBOPOB, B TOM YHCJIE, C UCIOJIb30BAHUEM IPOrpamMM aBTOMATU3MPOBaHHOrO nepesoja. CocraBiieHHe
roccapusi.

IIpakTnyeckoe 3ansATHE.
HepeBOI[ BHCITHCTOPTOBOI'O COITIAIICHHA. TepMI/IHOJIOFI/IH 1 JICKCHMKAa BHCHIHCTOPIrOBOTO COMIAIICHUS U3
C(I)epbl TaMOXXE€HHOTI'O 1 BaJJFOTHOI'O 3aKOHOAATCIILCTBA. TamMmo:xeHHBIC TCPMUHBI. HepeBO,Z[ AOTroBOpPOB, B TOM
YHCIie, C UCIIOJIb30BAaHUEM MTPOTrpaMM aBTOMATU3HPOBAHHOTO NiepeBoja. CocTaBiieHUE TI0CCapHs.

3aganus AJ151 CAMOCTOSITEIbHOM PadoThI.
Brinonnenue nepeBoga TeKCTa, KOMMEHTAPUs MIEPEBOIYECKUX PEIICHUIN U COCTaBICHUE TEMAaTUUECKOTrO
roccapus

Tema 3. loroBopsl nocraBku. (YK-6)
Jlekuus.
JIOKyMEHTBI, COTPOBOKIAOIIUE PEATTU3ALMIO TOCTABKH TOBAPOB MO BHEITHETOPTOBOMY COIIAIICHUIO.

I[OKYMCHTBI, CONIPOBOXAAKOIHNUEC pPCAIM3allhu0 IMOCTAaBKHM TOBAPOB II0 BHCHIHCTOPTOBOMY COITIAILICHUIO.
CocraBicHue I0CCAapHA.CTABKU TOBAPOB MO BHCIIHECTOPTOBOMY COITIAIIICHHUIO.

IIpakTH4eckoe 3aHATHE.
JIOKyMEHTBI, COITPOBOXKIAIONIUE PEaTU3aLUI0 IOCTABKU TOBAPOB 110 BHEIIHETOPIOBOMY COIVIAILICHUIO.
IIepeBon 1OKYMEHTOB, B TOM YHCIIE, C UCIIOJIb30BAaHUEM IIPOTPAMM aBTOMATU3UPOBAHHOIO NIEPEBOJA.
Cocrasienue rmoccapus



I[OKYMCHTBI, COMMPOBOXAAIOIIUC pCaIN3alIHUI0 ITOCTABKU TOBAPOB IO BHCIIHCTOPrOBOMY
cornamenuio. KonoccameHr. HepeBoz[ AOKYMCHTOB, B TOM YHUCJIC, C UCITIOJIb30BAHUCM IIPOTrpaMmM
ABTOMATU3HUPOBAHHOTO ICPCBOJA. CocraBicHue roccapus.

3aganus 1J151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThlI.

BrinonHeHue nepeBojja TEKCTa, KOMMEHTapUs IEPEBOAUYECKUX PEILIEHUI U COCTABICHUE TEMaTUUECKOTO
rioccapus

4. KoHTpO/Ib 3HAHUI 00yYAKOIIMXCS U THIIOBbIE OLIEHOYHbIE CPeACTBA
4.1. Pactipenenenue 6amios:

rocemaemMocts — 10 0ayuioB

TEKYILIUI KOHTpOsb — 70 6amioB
KOHTPOJIbHBIE Cpe3bl — 2 cpe3a 1mo 10 6aJoB Kax bl
npeMuanbHblie 6amtsl — 20 6anos

4 cemectp

Pacripenenenne 6aioB 1mo 3aJaHusIM:

No |HazBanue tembl | @opmbl Max. Mertonuka npoBeJeHUs 3aHIATUS U OIIEHKU
Te | /BHUI y4eOHOH |TEKylIero | KOI-BO
MBI paboThI KOHTpois | Oamios

/ cpe3sl




Odopmrnenune
THUIIOBOTO
JOTOBOpA.

Ileperon
TEeKCTa

20

[Ipy oueHKe NHCHPMEHHOTO NEPEBOAA YUYUTHIBAIOTCSA CIEAYIOIINE
(baxTopHIL:

[J amexBaTHOCTB IepeBoaa (coaepkarelbHasi CTOpOHa);

[0 ¢opma npeabsiBICHHS IEPEBOAA.

[Ipu oueHKe MMCBMEHHOTO MepeBofa Kaxias (akTuueckas ommoOKa
CHIDKAaeT OLeHKY Ha 3 Oamia, noteps uHdpopmanuu Ha 1 Gamt. [1aTe
CTHJIMCTUYECKUX TOTPEUIHOCTEeH CHIDKAeT OLEHKY Ha 5 OamioB. 3a
HapymeHus B opOpPMIICHHM TEKCTa oOIas OLEHKa CHKaeTcs Ha |
Oam.

20 OamnoB IlepeBon momHBIN, 0€3 TPOMYCKOB W IMPOU3BOJBLHBIX
COKpaIllEHUI TEKCTa OPUTHHANA, HE COACPKUT (PAaKTUUECKUX OIIUOOK.
TepMUHOIOTHS UCTIONB30BaHA MPABUIBLHO U €INHOOOPA3HO.

IlepeBon oTBeYaeT CHCTEMHO-SI3BIKOBHIM HOPMaM M CTHIIIO SI3bIKA
HepeBoJa.

JlonmycKaloTcsi HEKOTOpbIE MOTrpeIHOCTH B (popme NpembsBICHUS
HepeBoJa.

15 GamnoB IlepeBon monHbBIH, ©€3 NPOMYCKOB W IPOU3BOJBHBIX
COKpallleHHHd TEeKCTa OpUTHHANa, JIOIyCKaeTcs OfHa (aKThdeckas
omuOKa, TPH YCIOBUM OTCYTCTBHSA TMOTepb HHGOPMALUU U
CTHJIMCTUYECKUX MOTPELIHOCTEeN Ha APYTHX (PparMeHTax TeKCTa.
HmeroTcss  HeCyIIECTBEHHBIE TOTPEITHOCTH B HCIOJB30BAHUHU
TEPMUHOJIOTHH.

IlepeBog B AOCTaTOYHOM CTEMEHWM OTBEUAET CHUCTEMHO-S3BIKOBBIM
HOpPMaM M CTHITIO SI3bIKa NIEPEBOAA.

KomMmyHuKaTuBHOE 3ajaHuMe peajlM30BaHO, HO HEJOCTAaTOYHO
ONITUMAJILHO.

JlonmyckaloTcsi HEKOTOpble HapylleHuss B (opme TpembsBICHUS
HepeBoa.

10 6annos.IlepeBox cogepkuT (hakTHUECKUE OMINOKH.

Huszkass KOMMYHUKaTMBHOCTh W IUIOXas «4YUTAOCIBHOCTB» TEKCTa
3aTPYAHSIOT €r0 IIOHUMaHHUE PELIENTOPOM.

[Ipu mepeBome TEPMHHOJOTMYECKOTO ammapara He COOIIOACH
MPUHLHI €ANHOO0Opa3HsL.

B mepeBone HapylieHbl CHCTEMHO-S3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb SI3bIKa
HepeBoa.

HeanexBaTHO pemeHsl mpoOiieMbl peaju3alud KOMMYHHKAaTHBHOTO
3aJaHHS.

Nwmerotcs HapymeHus B popMme npeabsBIeHNs IEPEBO/A.

Menee 5 6annos IlepeBoz conep>kUT MHOTO (PaKTHYECKUX OLTHOOK.
Hapymena momHOTa TepeBoAa, €ro  JKBUBAJIECHTHOCTb U
a/IeKBaTHOCTb.

B nepeBone rpy00 HapylIeHBl CHUCTEMHO-SI3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb
S3BIKA TIEPEBOJIA.

KomMmyHuKaTHBHOE 331aHUE HE BBITIOIHEHO.

['pyOrie HapymieHus B hopMe MPeabsBICHUS IEPEBOA.




IMpeanepe
BOTYECKH
W aHaJIn3
TEKCTA.
Cocrasnie
HHE
TEePMHHO
JIOTHYECK
oro
nioccapu
s1 M ero
KOMMEHT
HpoOBaHME
(KOHTpOJI
BHBIH

cpe3)

10

10 oaimoB  IlepeBon CAVHUI]  TOJMHBIA HU  OTBEYaeT
CHUCTEMHO-SI3BIKOBBIM ~ HOpMam M CTWIIO  fA3BIKa  IEpeBOja.
CoOmonens! paBuiia 0hOpMIIEHHS TI0CCapusl.

JlaH pa3BepHYThIH KOMMEHTapHH.

7-8 OGamnoB MmeroTcs HecCyllecTBEHHBIE MOTPEUIHOCTH B IEPEBOJIE
TEPMHUHOJIOTHU.

IlepeBox B J0OCTAaTOYHON CTENEHH OTBEYAET CHCTEMHO-S3BIKOBBIM
HOpMaM M CTHJIIO SI3bIKA MEPEBO/A.

KoMMyHHKaTHBHOE 3aJaHME peann30BaHO, HO  HEJOCTATOYHO
ONTHMAJBHO.

JlonmycKkaloTcsi HEKOTOpble HapylleHuss B (opMme TpembsBICHUs
II0ccapysl WM 1aH He pa3BEepHYThIH KOMMEHTapUil €INHUIIBL.

5-6 6amnoB IlepeBon eqUHULIBI COAEPKUT (PaKTUUECKHUE OLIMOKH.

B nepeBone HapyIleHbI CUCTEMHO-S3BIKOBBIE HOPMBI U CTHJIb S3bIKA
MepeBoaa.

HeanexBaTHO pemieHsl mpoOiieMbl peajiu3alud KOMMYHHKAaTHBHOTO
3aJlaHusl.

Nmerorcs HapymeHust B Gpopme NpeabsBICHUS TIOCCapus U JaH HE
pa3BepHYTHIH KOMMEHTapHH.

Menee 3 GamtoB [lepeBon equHUIBI COAEPKUT MHOTO (PAKTHUECKHX
OLINOOK.

Hapymena momHoTa  mepeBoja, €ro  DKBHUBAJEHTHOCTb U
aJIeKBaTHOCTb.

B nepeBone rpy0o HapylIeHBI CHCTEMHO-SI3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb
SI3bIKA MTEPEBO/A.

KoMMyHMKaTHBHOE 331aHHE HE BBIITOIHEHO.

['pyOrle HapymeHust B hopMe MPEABABICHUS FIOCCAPHSI.

He nan xoMmMeHTapuil.




Bnemneropros
bI€ COIVIAIICHUS
U JOTOBOPBL.

Ileperon
TEeKCTa

20

[Ipy oueHKe NHCHPMEHHOTO NEPEBOAA YUYUTHIBAIOTCSA CIEAYIOIINE
(baxTopHIL:

[J amexBaTHOCTB IepeBoaa (coaepkarelbHasi CTOpOHa);

[0 ¢opma npeabsiBICHHS IEPEBOAA.

[Ipu oueHKe MMCBMEHHOTO MepeBofa Kaxias (akTuueckas ommoOKa
CHIDKAaeT OLeHKY Ha 3 Oamia, noteps uHdpopmanuu Ha 1 Gamt. [1aTe
CTHJIMCTUYECKUX TOTPEUIHOCTEeH CHIDKAeT OLEHKY Ha 5 OamioB. 3a
HapymeHus B opOpPMIICHHM TEKCTa oOIas OLEHKa CHKaeTcs Ha |
Oam.

20 OamnoB IlepeBon momHBIN, 0€3 TPOMYCKOB W IMPOU3BOJBLHBIX
COKpaIllEHUI TEKCTa OPUTHHANA, HE COACPKUT (PAaKTUUECKUX OIIUOOK.
TepMUHOIOTHS UCTIONB30BaHA MPABUIBLHO U €INHOOOPA3HO.

IlepeBon oTBeYaeT CHCTEMHO-SI3BIKOBHIM HOPMaM M CTHIIIO SI3bIKA
HepeBoJa.

JlonmycKaloTcsi HEKOTOpbIE MOTrpeIHOCTH B (popme NpembsBICHUS
HepeBoJa.

15 GamnoB IlepeBon monHbBIH, ©€3 NPOMYCKOB W IPOU3BOJBHBIX
COKpallleHHHd TEeKCTa OpUTHHANa, JIOIyCKaeTcs OfHa (aKThdeckas
omuOKa, TPH YCIOBUM OTCYTCTBHSA TMOTepb HHGOPMALUU U
CTHJIMCTUYECKUX MOTPELIHOCTEeN Ha APYTHX (PparMeHTax TeKCTa.
HmeroTcss  HeCyIIECTBEHHBIE TOTPEITHOCTH B HCIOJB30BAHUHU
TEPMUHOJIOTHH.

IlepeBog B AOCTaTOYHOM CTEMEHWM OTBEUAET CHUCTEMHO-S3BIKOBBIM
HOpPMaM M CTHITIO SI3bIKa NIEPEBOAA.

KomMmyHuKaTuBHOE 3ajaHuMe peajlM30BaHO, HO HEJOCTAaTOYHO
ONITUMAJILHO.

JlonmyckaloTcsi HEKOTOpble HapylleHuss B (opme TpembsBICHUS
HepeBoa.

10 6annos.IlepeBox cogepkuT (hakTHUECKUE OMINOKH.

Huszkass KOMMYHUKaTMBHOCTh W IUIOXas «4YUTAOCIBHOCTB» TEKCTa
3aTPYAHSIOT €r0 IIOHUMaHHUE PELIENTOPOM.

[Ipu mepeBome TEPMHHOJOTMYECKOTO ammapara He COOIIOACH
MPUHLHI €ANHOO0Opa3HsL.

B mepeBone HapylieHbl CHCTEMHO-S3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb SI3bIKa
HepeBoa.

HeanexBaTHO pemeHsl mpoOiieMbl peaju3alud KOMMYHHKAaTHBHOTO
3aJaHHS.

Nwmerotcs HapymeHus B popMme npeabsBIeHNs IEPEBO/A.

Menee 5 6annos IlepeBoz conep>kUT MHOTO (PaKTHYECKUX OLTHOOK.
Hapymena momHOTa TepeBoAa, €ro  JKBUBAJIECHTHOCTb U
a/IeKBaTHOCTb.

B nepeBone rpy00 HapylIeHBl CHUCTEMHO-SI3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb
S3BIKA TIEPEBOJIA.

KomMmyHuKaTHBHOE 331aHUE HE BBITIOIHEHO.

['pyOrie HapymieHus B hopMe MPeabsBICHUS IEPEBOA.




IIpenanepe 10 10  OammoB  IlepeBon ~ enuHWMII  TOMHBIA W OTBEYAET
BOJYECKU CHUCTEMHO-SI3BIKOBBIM ~ HOPMaM W CTWJIIO  SI3bIKa  II€PEBOJA.
it aHanms3 CoOmonens! paBuiia 0hOpMIIEHHS TI0CCapusl.
TEKCTA. JlaH pa3BepHYThIH KOMMEHTapHH.
Cocrasne 7-8 OGamnoB MmeroTcs HecCyllecTBEHHBIE MOTPEUIHOCTH B IEPEBOJIE
HUE TEPMUHOJIOTHH.
TEPMHUHOIT IlepeBog B AOCTaTOYHOM CTEMEHWM OTBEUAET CHUCTEMHO-S3BIKOBBIM
OTHYECKOT HOpPMaM M CTHITIO S13bIKa IIEPEBOAA.
0 KomMmyHuKaTuBHOE 3ajaHuMe peajlM30BaHO, HO HEJOCTAaTOYHO
mioccapus ONITUMAJILHO.
U ero JlonmycKkaloTcsi HEKOTOpble HapylleHuss B (opMme TpembsBICHUs
KOMMEHTH Ioccapus Wi JaH He pa3BepHYTHI KOMMEHTapuil eAMHULIBI.
poBaHHe 5-6 6amnoB IlepeBon eqUHULIBI COAEPKUT (PaKTUUECKHUE OLIMOKH.
B mepeBone HapylIieHbI CHCTEMHO-S3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb SI3bIKa
nepeBoja.
HeanexBaTHO pemieHsl mpoOiieMbl peajiu3alud KOMMYHHKAaTHBHOTO
3aJaHHS.
Nmerorcs HapymeHust B Gpopme NpeabsBICHUS TIOCCapus U JaH HE
pa3BepHYTHIH KOMMEHTapHH.
Menee 3 GamtoB [lepeBon equHUIBI COAEPKUT MHOTO (PAKTHUECKHX
OLINOOK.
Hapymena momHOTa mepeBoAa, €ro  AKBUBAJICHTHOCTb U
a/IeKBaTHOCTb.
B nepeBone rpy0o HapylIeHBI CHCTEMHO-SI3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb
S3BIKA TIEPEBOJA.
KomMmyHuKaTuBHOE 331aHUE HE BBITIOIHEHO.
['pyOrle HapymeHust B hopMe MPEABABICHUS FIOCCAPHSI.
He nan xoMmMeHTapuil.
JloroBopst IIpennepe 10 10 OGammoB  IlepeBom  emuHMIl  TOJMHBIA W OTBEYaer
MOCTaBKH. BOTYECKH CHUCTEMHO-SI3BIKOBBIM ~ HOPMaM W CTWJIIO  SI3bIKa  IIEPEBOJA.
i anau3 CoOmonens! ipaBuiia 0hOpMIICHHS TI0CCapusl.
TEKCTA. JlaH pa3BepHYThIH KOMMEHTapHH.
Cocraguiie 7-8 OGamnoB MwmeroTcs HecCylleCTBEHHBIE MOTPEUIHOCTH B IEPEBOJIE
HUe TEPMUHOJIOTHH.
TEPMHHO IlepeBog B AOCTaTOYHOM CTEMEHHM OTBEUAET CHUCTEMHO-S3BIKOBBIM
JIOTHYeCcK HOpPMaM M CTHIIIO SI3bIKa NIEPEBOAA.
oro KomMmyHuKaTuBHOE 3ajaHuMe peajlM30BaHO, HO HEJOCTAaTOYHO
rioccapu ONITUMAJILHO.
sl ¥ ero JlonmyckaloTcsi HEKOTOpble HapylleHuss B (opMme TpembsBICHUs
KOMMEHT Ioccapus Wi JaH He pa3BepHYTHI KOMMEHTapuil eAMHULIBI.
HpoOBaHHe 5-6 6amnoB IlepeBon eqUHULIBI COAEPKUT (PaKTUUECKHE OLIMOKH.
(KOHTpOJI B mepeBone HapylieHbI CHCTEMHO-S3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb SI3bIKa
bHBIH MepeBoa.
cpes) HeanexBaTHO pemieHsl mpoOiieMbl peaju3alud KOMMYHHKAaTHBHOTO

3aJlaHusl.
Nmerorcs HapymeHust B Gpopme NpeabsBICHUS TIOCCapus U JaH HE
pa3BepHYTHIH KOMMEHTapHH.

Menee 3 GamtoB [lepeBon equHUIBI COAEPKUT MHOTO (PAKTHUECKHX
OLINOOK.

Hapymena momHoTa  mepeBoja, €ro  SKBHUBAJEHTHOCTb U
aJIeKBaTHOCTb.

B nepeBone rpy0o HapylIeHBI CHCTEMHO-SI3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb
SI3bIKA MTEPEBO/AA.

KoMmMyHMKaTHBHOE 331aHHE HE BBIITOJIHEHO.

['pyOrle HapymeHus B hopMe MPEABABICHUS FIOCCAPHSI.

He nan xoMmMeHTapui.
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IIepeBon 20 [Ipn oleHKe NHCHBMEHHOIO TEPEBOJA YUYHUTHIBAIOTCA CIEAYIOINE
TEKCTa (baxTopHIL:
[J amexBaTHOCTB IepeBoaa (coaepkarelbHasi CTOpOHa);
[0 ¢opma npeabsiBICHHS IEPEBOAA.
[Ipu oueHKe MMCBMEHHOTO MepeBofa Kaxias (akTuueckas ommoOKa
CHIDKAaeT OLeHKY Ha 3 Oamia, noteps uHdpopmanuu Ha 1 Gamt. [1aTe
CTHJIMCTUYECKUX TOTPEUIHOCTEeH CHIDKAeT OLEHKY Ha 5 OamioB. 3a
HapymeHus B opOpPMIICHHM TEKCTa oOIas OLEHKa CHKaeTcs Ha |
Oam.
20 OamnoB IlepeBon momHBIN, 0€3 TPOMYCKOB W IMPOU3BOJBLHBIX
COKpaIllEHUI TEKCTa OPUTHHANA, HE COACPKUT (PAaKTUUECKUX OIIUOOK.
TepMUHOIOTHS UCTIONB30BaHA MPABUIBLHO U €INHOOOPA3HO.
IlepeBon oTBeYaeT CHCTEMHO-SI3BIKOBHIM HOPMaM M CTHIIIO SI3bIKA
MepeBoaa.
JlonmycKaloTcsi HEKOTOpbIE MOTrpeIHOCTH B (popme NpembsBICHUS
MepeBoaa.
15 GamnoB IlepeBon monHbBIH, ©€3 NPOMYCKOB W IPOU3BOJBHBIX
COKpallleHHHd TEeKCTa OpUTHHANa, JIOIyCKaeTcs OfHa (aKThdeckas
omuOKa, TPH YCIOBUM OTCYTCTBHSA TMOTepb HHGOPMALUU U
CTHJIMCTUYECKUX MOTPELIHOCTEeN Ha APYTHX (PparMeHTax TeKCTa.
NwMeroTcss  HECyIIECTBEHHBIE TOIPEHNIHOCTH B UCHOJNb30BAHUU
TEPMUHOJIOTHH.
IlepeBox B JOCTAaTOYHON CTENEHH OTBEYAET CHCTEMHO-S3BIKOBBIM
HOpPMaM M CTHITIO SI3bIKa NIEPEBOAA.
KomMmyHuKaTuBHOE 3ajaHuMe peajlM30BaHO, HO HEJOCTAaTOYHO
ONITUMAJILHO.
JlonmyckaloTcsi HEKOTOpble HapylleHuss B (opme TpembsBICHUS
MepeBoaa.
10 6annos.IlepeBox cogepkuT (hakTHUECKUE OMINOKH.
Huszkass KOMMYHUKaTMBHOCTh W IUIOXas «4YUTAOCIBHOCTB» TEKCTa
3aTPYAHSAIOT €r0 MOHUMaHUE PEeLenTOpPOM.
[Ipu mepeBome TEPMHHOJOTMYECKOTO ammapara He COOIIOACH
MPUHLHI €ANHOO0Opa3HsL.
B mepeBone HapylieHbl CHCTEMHO-S3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb SI3bIKa
MepeBoaa.
HeanexBaTHO pemeHsl mpoOiieMbl peaju3alud KOMMYHHKAaTHBHOTO
3aJaHHS.
Nwmerotcs HapymeHus B popMme npeabsBIeHNs IEPEBO/A.
Menee 5 6annos IlepeBoz conep>kUT MHOTO (PaKTHYECKUX OLTHOOK.
Hapymena momHOTa TepeBoAa, €ro  JKBUBAJIECHTHOCTb U
a/IeKBaTHOCTb.
B nepeBone rpy00 HapylIeHBl CHUCTEMHO-SI3BIKOBBIE HOPMBI U CTHIIb
S3BIKA TIEPEBOJIA.
KomMmyHuKaTHBHOE 331aHUE HE BBITIOIHEHO.
['pyOrie HapymieHus B hopMe MPeabsBICHUS IEPEBOA.
[TocemaeMocThb 10 Baniel HauwncnsAOTCSA, €ClIK CTYASHT moceTi He MeHee 70% 3ansaTuit
5. [IpemuansHbie OaIbl 20 Banel MoryT OBITH HAYHCIIEHBI 338 aKTUBHYIO paboTy Ha 3aHATHIX
NuaauBuayanbHbIe 3a/1aHUs, 100 Bbanibl HauuCHAIOTCS 32 BRINIOJHEHHE 3aJlaHU ceMecTpa
C IOMOILBIO KOTOPBIX
MOXKHO HaOparhb
JIOTIOJIHUTEJIbHBIE OaslIbl
7. Hroro 3a cemectp 100

HrtoroBass omeHka mo »9k3aMeHy BbicTaBisiercs B 100-OammpHON 1IKajge W B TPATUIIMOHHOMN

YeThIpEeX0a/UIbHOW  IIKAJIe.

[TepeBon

100-6amapHOM  PEUTHHTOBOM OIEHKH 10 JUCIUIUIMHE B

TPAAULIMOHHYIO YEThIPEXOAJUIbHYIO OCYLIECTBIISIETCS CIEIYIOIINM 00pa3oMm:

100-6ayuipHasA cucTeMa

TpanuimonHas cucteMa
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85 - 100 6annos OTnugyHO

70 - 84 6annoB Xoporto

50 - 69 Gannos YIOBIETBOPUTEIBEHO
Menee 50 HeynosnerBopurenbHo

4.2 TunoBsie OLIEHOYHBIE CPEACTBA TEKYIIIETO KOHTPOJIS
IlepeBoa TekcTa
Tema 1. OdbopmiieHre TUIIOBOTO JOTOBOpA.

[lepeBeauTe TOKYMEHT € aHTTHHCKOTO SIbI3Ka HA pyCcCKUid. [IpOKOMMEHTHPYHTE 0COOCHHOCTH CTHIIS.
ONTRACT No __

CONSIGN AGREEMENT
Moscow “« o7 20
Company , Russia, hereinafter referred to as the Buyer, on the one part, and Company

, USA, hereinafter referred to as the Seller, on the other part, have concluded the present
Contract for the following:

KOHTPAKT Ne
JOI'OBOP KOHCUTHAIIMH
r. MockBa “« o 20
dupma , Poccus, nmenyemas B nanbHeieM [lokynarens, ¢ o1HON CTOPOHBI, U pupMa

, CIIIA, nmenyemas B nanbHeimeM Ilponaser, ¢ 1pyroi CTOpOHBI, 3aKJIIOYMIIN HACTOS NN
KoHTpakT 0 HMXKecneayomeM.

1. Subject of the Contract

1.1. The Seller has sold and the Buyer has bought on Franco-Storage of Seller, USA, terms the goods in
accordance with the Appendix No 1 attached hereto and being an integral part of the Contract.

1. Ilpeamer KonTpaxra.

1.1. ITIponasern mpoxain, a [Tokynarens Kynmuil Ha YCIOBUAX TTocTaBkH ¢panko-ckian [Ipogasma, CIIA,
TOBaphbl, B cooTBeTCTBUU ¢ [Ipunoxxenuem Ne 1 k HacTosmemy KoHTpakTy, sBAsOIIEMCS €10
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO.

2. Price of the Contract

2.1. Price is specified in Appendix No 2. The prices are fixed in US Dollars and understood to be
Franco-storage of Seller in USA.

2. llena KonTpakra.

2.1. llena yka3ana B IIpunoxenun Ne 2. LleHsl Ha ToBapbl ycTaHOBIIEHHI B fojutapax CIIIA, u nonumarorcs
Kak IIEHBI Ha YCIOBUAX MOCTaBKU Ppanko-ckian [Iponasua, CIIIA.

3. Delivery Dates and quality of the goods

3.1. The goods are to be delivered on time stipulated in Appendix No 3 against presentation by the Seller
guarantee of the First-class Europe Bank or European financial Company.

3.2. The quality of the goods shall correspond to the terms stipulated by the Appendix No 1.
3. CpokH NOCTaBKH H Ka4eCcTBO TOBapa.

3.1. ToBaps! OyayT MOCTABICHBI B CPOKH, YKa3zaHHbIE B [Ipmiokernu Ne 3, mpoTHB TIpe1oCTaBICHUS
[Tokynarenem rapanTuu neppokiaccHoro EBpomneiickoro 6anka uiy 3amaaHoil GPMHaHCOBOM KOMITaHUH.

3.2. KagecTBO MOCTaBIEHHBIX TOBAPOB Oy/I€T COOTBETCTBOBAThH YCIOBUSIM, ITPEyCMOTPEHHBIM
[Tpunoxenuem Ne 1.

4. Agreed and Liquidated Damages



4.1. In the event of any delay in the delivery against the dates stipulated in the Contract, the Sellers shall pay
the Buyers agreed and liquidated damages at the rate of 0.5 per cent of the value of the goods overdue for
each day of delay, but not more than 5 per cent of the value of the goods overdue.

4.2. In the case of any miss by the Buyer of the period in the payment of the goods stipulate by the present
Contract, the Buyer shall pay the Seller agreed and liquidated damages at the rate of 0.5 per cent of the
value of the non-paid goods for each day of delay, but not more than 5 per cent of the value of the non-paid
goods.

4. CoriiacoBaHHbIE M 3apaHee OLleHEHHbIe YOBITKH.

4.1. B cirydae mpoCcpoYKH B TIOCTaBKE TOBAPOB MIPOTHB CPOKOB, YCTAHOBJICHHBIX B HacTosiieM KoHTpakre,
[Mpomasen yruatut [Tokynaremnto mrpad B pazmepe 0,5% OT CTOUMOCTH HEMTOCTABJICHHOTO B CPOK TOBapa 3a
KaXXIBIH JICHb IPOCPOYKH, HO He 6osiee 5% OT CTOMMOCTH HEMOCTABIEHHOTO B CPOK TOBApa.

4.2. B ciydae npomnycka [TokymnareneM cpoka orjiaTel TOBapa, MpeyCMOTPEHHOTO HACTOAIUM KoHTpakToMm,
[Toxynarens ymuiatut [Iponasiy mrpad B pazmepe 0,5% OT cTOMMOCTH HEOIJIaY€HHOTO TOBapa 3a KaXk (bl
JIeHb MPOCPOUKH, HO He Oosee 5% OT CTOMMOCTH HEOIUIAY€HHOTO TOBapa.

5. Force major

5.1. The parties are not liable for failure to perform their obligation under the present Contract, if such
failure was caused by force-major circumstances viz., fire, flood, earthquake, war, prohibition of export or
import provided these circumstances have directly affected the performance of the present Contract. In the
case the time of performance of the Contract obligations is extended for the period equal to period of
duration of such circumstances.

5.2. The Party which cannot perform its obligation under the Contract shall immediately notify the other
Party. Failure to give due notice of force-major circumstances shall deprive the Party concerned of the right
set them up as a defense.

5.3. Certificates issued by the respective Chambers of Commerce shall be sufficient proof of the occurrence
and period of duration of such circumstances.

5.4. If these circumstances lasts longer than six month, either Party shall be entitled to rescind the entire
Contract or any part of it and in this case neither Party shall be entitled to collect damages from the other
Party. In this case the Seller agree to reimburse the Buyer immediately for all payments made by the latter
under the present Contract plus 10 per cent interest per annum.

5. ®opc-maxkop.

5.1. CTopoHbI 0CBOOOKIAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a MOJIHOE WJIM YaCTUYHOE HEUCIIOJTHEHHE
00s13aTeNbCTB M0 HacTosAleMy KoOHTpakTy, eciiu OHO SBHIJIOCH CIIEIACTBHEM OOCTOSITENLCTB HEMPEOI0IUMOM
CHWJIbI, @ UMEHHO: MT0)Kapa, HaBOJHEHUS, 3eMJIETPSICEHUS], BOWHBI, 3alPEIeHNH SKCIIOPTA WM UMIIOPTa, €CIIH
3TH 00CTOSTENHCTBA HEMOCPEACTBEHHO MOBJIHIIN Ha HCTONHEeHNe HacTosmero Kontpakra. B atom cinyuae
CPOK MCHIOJTHEHHSI 00s13aTeNbCTB 0 KOHTpakTy OTOIBUraeTCsl COpa3MEPHO BPEMEHH, B TEUEHHE KOTOPOTO
NeICTBOBAJIM TaKUE OOCTOSTENILCTBA.

5.2. CtopoHa, /Ui KOTOPO# co3aach HEBO3MOKHOCTh UCTIONHEHUS 00513aTesibeTB 10 KoHTpakTy, 10mKHA
HEMEJIEHHO M3BeIaTh 00 3TOM JpyTyIo CTOpoHY. HecBoeBpeMeHHOEe U3BeIIeHUE 00 00CTOSTEIbCTBAX
HEMPEOI0JIMMON CHIIBI JTUIIAET COOTBETCTBYIOIIYIO CTOPOHY IIPaBa CCHUIATHCS HA HUX B OYIyIIIEeM.

5.3. Hagnexamum noka3aTebCTBOM HaJMUUs YKa3aHHBIX BbIIIE OOCTOSTENBCTB U UX MPOAOIKUTEIHHOCTH
OyIyT CIIy>KUTh CBUJETENILCTBA COOTBETCTBYIONIMX TOProBBIX Masiar.

5.4. Eciii 5Ti 00cTOsITENBCTBA OYAYT JUTUTHCS O0siee 6-TH MECSIIeB, TO KaXKaas U3 CTOPOH OyJeT BIIpaBe
aHHY/IHpOoBaTh KOHTPAKT MOMHOCTHIO WM YACTHUYHO, U B 3TOM Cllyyae HU OJIHA U3 CTOPOH He OyleT UMETh
mpaBa MoTpebdoBaTh OT APYTol CTOPOHBI BO3MEIEHHUS BO3MOXKHBIX YOBITKOB. [IponaBen 00s3yeTcst npu 3Tom
HeMeJIeHHO BO3BpaTUTh [lokymnarento Bce CyMMbl, yIjlaueHHbIEe MOCIEIHUM 110 HacTosimeMy KoHTpakry ¢
HaunciaeHneM 10% rogoBEIX.

6. Terms of payment

Payment is to be effected in US dollars within 90 banking days upon the fact of delivery of each lot of the
goods in Moscow and presenting the following documents:

- consignment note;

- customs declaration;
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- invoice;

- certificate of quality issued by the manufacturing country.
6. YcioBus miiarexa.

[Tnatexx Oymet npousBeneH B qoiutapax CIIIA no ¢akTy mocraBku Kak10i mapTuu ToBapa B MOCKBY B
TedeHue 90 GaHKOBCKUX JTHEH C aThl MOCTABKU KaXKJI0HM MapTHUH TOBapa U MPEIOCTABICHHSI CIICTYFOIINX
JIOKyMEHTOB:

- HAKJIaJHOM;
- IPY30BOM TaMOXKEHHOMU JIEKJIapaluu;
- UHBOMCA;

- cepruduKaTa KauecTBa CTPAHbBI-IPOU3BOTUTEIIS.

7. Delivery and acceptance of the goods

The goods are considered as delivered by the Seller and accepted by the Buyer:
as to quality — according to the Quality Certificate;

as to quantity — according to the quantity of packages and weight as specified in the consignment note.
7. Cnaua u npueMKa ToBapa.

ToBap cunraercs nocraBieHHbIM [IponaBuom u npunaTseiM [lokynarenem:

10 Ka4EeCTBY — COTJIACHO CEPTU(HUKATY O KaueCTBE;

10 KOJIMYECTBY — COITIACHO KOJIMYECTBY MECT U BECY, YKa3aHHBIM B HAKJIaIHOM.

8. Claims

8.1. Claims can be rise for the quality in case the quality does not correspond to that stipulated by the
Contract, for the quantity — if the weight and number of packages differ from the figures shown in shipping
documents. The Buyer is entitled to the Seller for the quality — after definition that the quality does not
corresponds to the terms of this Contract, for the quantity — within 30 days from the date of delivery.

8.2. No claims for any lot of the goods gives the Buyer the right to refuse acceptance and payment for other
lots delivered against the present Contract.

8. [Iperen3umn.

8.1. [IpeteH3uu MOryT OBITh 3asIBJICHBI 110 KaUE€CTBY — B CJIy4ae HECOOTBETCTBHUS KaueCTBa TOBAPOB
ycioBusAM HacTosiiero Konrpakra, mo KoJu4ecTBy — B ClIy4ae HECOOTBETCTBHUS KOJTMUECTBA TOBAPOB
TPaHCHOPTHBIM JIOKyMEHTaM I10 Becy U KonuuecTBy MecT. [lokynarens umeet npaso 3asBuTh [Iponasiy
MIPETEH3HIO 10 KaueCTBY MOCJe ONMpPEIEICHNUs HECOOTBETCTBUS KauecTBa yCIOBUsAM HacTosiero Konrpakra,
a 10 KOJIMYEeCTBY — B TeueHue 30 qHel ¢ 1aThl MOCTaBKH.

8.2. Hukakwue nmpeTeH3nu, 3asBJICHHBIE TI0 KAaKOW-TMO0 apTHH TOBapa, HE MOTYT CIY>KUTh OCHOBAaHUEM JIJIS
[Tokymnarenst oTka3zaTbCsi OT MPUEMKHU U OILIATHI M0 APYTUM MOCTaBKaM, MPOU3BEACHHBIM 110 HACTOSIIEMY
KonTpakry.

9. Arbitration

9.1. All disputes and discords which may arise out of or in connection with the present Contract will be
settled as far as possible by means of negotiations between the Parties.

9.2. If the Parties do not come to an agreement, the matter, with the exception of recourse to ordinary courts,
subject to arbitration in the Foreign Trade Arbitration Commission at the Russia Chamber of Commerce and
Industry in Moscow for settlement in compliance with the rules and procedure of the said Commission.

9.3. The Arbitration award is final and binding upon both Parties.

9. ApouTpax.

9.1. Bce cniops! 1 pa3HOIIacus, KOTOPbIE MOTYT BOSHUKHYTB 110 HacTosieMy KOHTpakTy WM B CBSI3U C
HUM, OyIyT, 10 BO3MOXXHOCTH pa3pelarhes IMyTeM MEPEroBOPOB MEXTy CTOPOHAMH.
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9.2. B cimyuae ecnu CTOPOHBI HE IPUAYT K COIVIAIIEHUIO, TO AEJIO MOAJIEKHNT, C UCKIFOUEHUEM MTOICYAHOCTU
00IIMM cyJaM, pa3pelieHuIo B apOUTpaKHOM mopsake B MockBe Bo BHentHeToproBoii apOUTpakHOM
komuccuu npu Toproso-IIpomsinnennon [Tanare Poccun, B coorBercTBuu ¢ [IpaBunamu npou3BoacTBa
nen B arou Komuccun.

9.3. Pemenus ApoutpaxHoii Komuccuu sSBISIIOTCS OKOHUATEIILHBIME U 00s13aTeIbHBIMU JJIs1 00€UX CTOPOH.
10. General Provisions

10.1. All amendments and alterations to the present Contract are valid if made in written and signed by
Contracting Parties.

10.2. The Seller is not entitled assign to the third parties the performance of the present Contract without the
Buyers written consent. The breach of this rule entitles the Buyer to rescind the Contract immediately.

10.3. After signing the Contract all the preceding negotiations and correspondence pertaining to the
Contract to become null and void.

10. O01Me mMoJI0KeHHus.

10.1. 3meHeHus u JONOJHEHUS K HacTosemMy KoHTpakTy A€iCTBUTENbHBI JIMIIb B TOM CJIy4ae, €CJIM OHU
COBEpIICHBI B MUCbMEHHON (OpME U MOAMUCAHBI JOTOBAPUBAIOIINMIUCS CTOPOHAMH.

10.2. TIponaser; He UMEET MpaBa nepeaaBaTh TPETHUM JIMIIAM UCTIOTHEHUE HacTosmiero Konrpakra 6e3
nucbMeHHoro pazpemenus [lokynarens. Hapymenuem storo npaBuia naet [lokynarento npaBo
HEMEJIEHHO pacToprHyTh KoHTpakT.

10.3. ITocne nognucanus Hacrosiero KonTpakra Bce nMpeabLAyIe IEPEroOBOPhI U IEPENUCKA IO HEMY
TEPSIIOT CUITY.

11. Legal addresses of the Parties
Buyer:

Seller:

11. FOpuauyeckue aapeca CTOPOH.
IToxynarens:

[Iponasen:

Tema 2. BHeITHETOProBbl€ COIVIAIIEHUS U I0TOBOPHI.
THE COMPANIES LAW CAP 113

A COMPANY LIMITED BY SHARES

MEMORANDUM OF ASSOCIATION

AND

ARTICLES OF ASSOCIATION

OF THE COMPANY
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XXXXXXXX LTD

Incorporated on the 12th day of the month August 2009
Corporation Certificate No C

Signed (or sealed) this day of my presence by
who is personally known to me. In testimony

whereof I have set my hand and official seal
this 4th day of Sept.2009

Certifying Officer

THE COMPANIES LAW (CAP 113)
A COMPANY LIMITED BY SHARES
MEMORANDUM OF ASSOCIATION

OF THE COMPANY

XXXXXXXLTD
1 1. The name of the Company is:
XXXXXXXLTD

1 2. The Registered office of the Company shall be situated in Cyprus.
1 3. The objects for which the Company is established are:

(1)(a) To conduct the business of imports, exports, sell, distribute, commercial, commercial representatives,
manufactures, of any object or any merchantable object and in general to conduct the work and business of
general trading.

(b) To acquire intellectual property rights in relation to any book, publication, work, study, article and in
general any other issue or work and to vest or transfer thereof or to issue licenses or to consent to the use,
processing, republishing, depicting or turn into account thereof and to carry on the business and
undertakings of advertisers, advertising consultants, agents or representatives and to undertake and carry on
any business falling within or relevant to such business or undertaking.



(¢) To acquire by donation, purchase, exchange, concession, consideration, lease or otherwise land, plots,
buildings, constructions or any movable or immovable property of any kind, description or category or any
share or interest thereon, to lease, turn into account, sell or otherwise dispose of its developed or not
immovable property and to erect, build, construct, maintain and turn into account either directly or through
other companies, persons or organizations blocks of apartments, hotels, hostels, houses, tourist facilities,
settlements, apartments, tourist recreation centers, camping facilities, roads, stadiums, swimming pools,
shops or other buildings and constructions of any description or category and in general to convert, improve
and develop any land, buildings or property and to transact with and dispose of any erected buildings,
apartments and constructions of the Company and for the Company in general as well as any other
immovable or movable

property against any exchange and under such terms as to
payment or otherwise as the Company may deem fit or without any

exchange.

(d) To carry on all or any of the business or undertakings of wholesale or retail merchants, importers,
exporters, vendors, shop owners,

dealers, purchasers, retailers, agents on commission, sales
promoters, representatives, manufacturers, small industry and
packaging proprietors and to purchase, lease or otherwise acquire,
rent, lease, supply, dispose of, package, assemble, place, own,
use, operate and turn into account in any manner any kind of
merchandise, products or objects, machinery, tools, machines,
installations, appliances, materials, substances, ingredients and

accessories, to operate and handle, approved Bonded Factories and Bonded Warehouses and in general to
carry on all or any of the said business or undertakings as well as all the business and activities which may
be carried on together with the aforementioned businesses or undertakings.

(e) To carry on alone or jointly with others the business of building contractors and constructions of any
nature as well as contractors in relation to any building, engineering, electrical, decorative and construction
business of any nature, including ports, wharfs, roads, oil pipes or other installations related to oil products,
mines, factories, hotels, airports and buildings of any kind as well as the business of consultants, surveyors,
civil engineers, designers, architects, decorators and in general experts for any buildings and constructions
hereinabove described and in a general manner.

(f) To carry on in general the business of trade of any description, form
and description including transporting thereof with all necessary,

complementary and subsidiary trade acts and to develop such economic activity which at the discretion of
the Directors could be deemed as profitable for the general nature of the business of the Company or
subsidiaries thereof.
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(g) To carry on the business of an investment holding company and for
the above purpose to acquire and own as an investment,
immovable property, shares, stock, debentures, debenture stocks,

notes, banknotes, obligations and securities issued or not, guaranteed or not, by any company established
or carrying on business in any part of the world or under any Government or public body or public authority
and to acquire any such immovable property and such shares, stock, debentures, debenture stock, notes,
banknotes, obligations or securities initial registration, contract, donation, purchase, exchange or otherwise
and either fully paid or not and to register for these under such terms and provisions as it may be deemed
proper and to exercise and impose all rights and powers conferred or deriving from the ownership of

any such immovable property and any such shares, stock, debentures, debenture stock, notes, obligations or
securities.

(h) To carry on all or any of the business of merchants, travel, tourist
and insurance agents or representatives, estate agents, agents and
hoteliers and to lease or otherwise dispose of any dwellings or part
thereof to any persons and to offer or provide any such services

and facilities to the owners, tenants or those residing in such
dwellings as they are regularly provided in the case of hotels, tourist
facilities, apartments or offices and to establish, manage, turn into
account and administer restaurants, recreation centers, stations

and shops, to act as travel agent by land, sea and air by chartered

or not flights and to facilitate and organize excursions and trips, bookings in hotels and elsewhere and other
facilities for tourists and travelers and in general to get involved with all aspects of the travel and tourist
industry.

(1) To exercise alone or jointly with others in Cyprus or elsewhere the businesses or undertakings of
consultants on public relations, reporters, news agencies, reportage, photographers, photo reporters,
consultants on social, public, international, economic and financial issues as well as the business of
consultants for the promotion, provision, handling and sale of goods or services of any kind and to acquire,
sell, rent or provide any know-how.

(2) To lent, and provide credit facilities of any nature and description for any purpose and in general to
provide any economic, financial or other assistance, service or facility of any nature and description to any
person or company with or without exchange and with or without security as the company may decide.

3) To provide or assist in the provision of financial services of any kind including hire-purchase, sale on
credit or fixed term payment, or similar transactions, to acquire bills of exchange, merchandise,
hire-purchase contracts or other contracts or any chose in action, options or rights of any kind and in general
to act and carry on the business of financers, capitalists, retailers, investments managers and in general any
business of financial and economic nature.
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4) To carry on the business of business consultants, market research consultants, business transfer
agents, technical assistance suppliers and sale promotion of any kind, estimators and estate agents and to act
as a mediator for finding vendors, purchasers, partners and employees.

®)) To promote and in particular to establish, form, float, lend, contribute and control any companies,
associations, businesses or partnerships of any nature.

(6) To invest and manage the capital and money of the Company in such shares or other investments or
pledge as it may be deemed fit or in such a way as from time to time the Directors may decide as well as to
register in order to receive, purchase or otherwise acquire and own shares or other interests in other
companies or debentures or other securities thereon.

(7) To lend or advance money to such persons and under such terms - as it may be deemed expedient
and in particular to its members, to its clients and to persons transacting with the Company.

(8) To provide compensations or guarantees to third persons including the mortgage and charge of the
property of the Company in the form of securing a loan to third persons and/or a guarantee to them. The
provision of such compensation or guarantee shall constitute reasonable evidence and indisputable fact that
it was done for the benefit and/or the promotion of the interests of the Company.

9) To borrow or find or secure the payment of money for the objects of the business of the Company
and for this purpose to mortgage and charge the undertaking and all or any part of the movable or
immovable property thereof, present and future in any way the Company may deem fit, including the issue
at par or above par or below par debentures or stock perpetual or otherwise, charging all or part of the
property of the Company (present or future) including the uncalled for the time being capital and in addition
or furthermore to secure any securities of the Company by trust or other security and to purchase, redeem or
otherwise pay any of the above securities.

(10) To carry on the business of insurers, insurance brokers or agents and in general every business related
to insurance.

(11)  To entrust any movable or immovable property, rights or interests acquired by or belonging to the
Company to any person firm or company for the benefit of the Company and with or without any declared
trust for the benefit of the Company.

(12)  To purchase, rent or otherwise acquire and sell, dispose of and deal with mines, oil fields, mining
rights, oil rights and quarry rights containing or capable of containing metals, minerals, oil or precious
stones of any kind as well as enterprises related thereto and to operate, use and develop mines, mining rights
and any undertakings related thereto and to gain, acquire, oil fields rights and oil fields, and any business
related thereto and to profit from, acquire, quarry, melt, pulverize, distill, deal and prepare for the market
and trade with metals, minerals, oil and precious stones of any kind.

(13) To carry on research projects and in particular to carry on research, investigate, examine and search
quarries and ground which may contain

metals, minerals, oil or precious stones and to investigate and collect information with respect to mines,
mining claims and mining ground and places.



(14) To carry on the business of shipping agents, dealers, agents and representatives of ships and shipping
companies, ship suppliers, store men, contractors, ship owners, ship brokers, shipping brokers and agents
for finding cargo, for the purchase, sale, charter of shops, charter of ships, ship owners, transporter by sea or
land, owners of boats, lighters, steam boats and other vessels, transit traders, customs brokers, customs
agents, forwarding agents, tourist agents, agents of any kind, shippers and dockers, warfingers, proprietors,
owners and handlers of storing areas and to insure with any company or person against any loss, damage,
risk or ¢ liability of any kind which may be sustained by the Company the property and the products thereof
or the persons or products or goods transported by the Company and to carry on the business of a company
insurance agent for any kind of insurance business including shipping business.

(15)  To purchase, exchange, lease, handle, bareboat charter, time charter or in any other way charter,
construct or otherwise acquire, own or equip boats or vessels of any kind, with or without equipment,
machinery, furniture and their appliances or shares or interests on such boats or vessels as well as shares or
other documents of companies owning such boats or vessels and to use thereof for the transport of
passengers, persons, cargo, supplies and products of any kind, including animals, oil and other fuels and
in general any kind of objects between any ports or places and to dispose of, repair, improve, convert, lend,
mortgage or otherwise transact, sell or alienate such boats, vessels, shares or documents.

(16) To exercise either on its own or jointly with others in Cyprus and elsewhere all or any of the business
or undertakings of publishers in general, proprietors of copyrights for authors, composers, cartoonists,
printers, stationery vendors, lithographers, type setters, stereotypers, electrotypers, photographers, printers,
photo lithographers, chromolithographers, engravers, print engravers, bookbinders, decorators, designers as
well as the business of advertisers, advertising agents, goods and services promotion, distributors in general
and merchants, importers, exporters, suppliers distributors and manufacturers of any other goods or things
of similar or relevant nature as aforesaid or any of them or related thereto.

(17) To carry on the business of electricians, engineers, mechanics,
merchants and manufacturers of electrical and electronic appliances and
instruments and to sell and lend such appliances or instruments operating

with electricity or any other similar power or any power which may substitute thereof.

(18) To purchase, sell, import, export, produce, manufacture, process, % package food and food products,
meat, grocery items, fruit, vegetables, cereals, rice, coffee, cigarettes, cement, iron, wood, oils, dairy and
confectionary products, bottled water, tobacco and Pharmaceuticals, soft drinks, juices, fruit drinks, cloths,
porcelains, kitchen accessories, furniture, vehicles, machinery, appliances, instruments of any nature and
description and in general any other things, merchandise, objects, products and substances and to
manufacture, purchase, sell, distill, import, export, transact, trade and negotiate with all merchandise of all
types wholesale and retail as well as the future purchase of merchandise.

(19) To employ for the Company or for third persons, to provide or to secure the provision of skilled or
not personnel and labourers, for any kind of work and for the needs of any kind of company or persons in
any country and to provide any kind of services, including consultancy services, for finding and employing
any kind of personnel and labourers and for the provision and supply of any kind of materials and services.

(20)  To recruit, provide, employ, grant on rent or to act as an agent for the services of artists, actors,
singers, authors, composers, producers, directors, engineers, experts or specialists of any nature.
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(21)  To create, operate and handle any kind of industrial, packaging and storing units or undertakings as
the Company may decide from time to time.

(22) To deal with and to carry on all or any of the business of designers, manufacturers, processors and
packagers, commission agents and merchant of goods, movable property, products, metals, minerals,
machinery and merchandise of any kind.

(23)  To deal with and to carry on business in the sector of scientific research in all its fields including
registering in any country, acquiring, improving, discovering and processing of types, patents, trademarks,
designs and other privileges and to acquire by purchase or otherwise and to own, sell, rent or otherwise
dispose of or transact therewith and for the above purposes or any one of them to acquire, erect, maintain,
supervise and operate laboratories and research centres, as well as factories or laboratories for
manufacturing and processing of products.

(24)  To acquire by purchase or otherwise and to own as an investment or otherwise any inventions,
improvements, patents, applications, trademarks, trade names, trade secrets, labels, license designs,
brands, chemical formulas and other similar things and to sell, exchange, provide licenses or convert thereof
as the Company may from time to time decide.

(25)  To carry on any kind of business related to restaurants, hotels, tourism, transport, recreation and
recreation trips.

(26) To participate in the management, supervision and inspection of the business or undertakings of any
company or business and for this purpose to appoint and remunerate any Directors, Managers, accountants,
experts, agents or other representatives.

(27) To enter into mergers with any other company or undertaking having fully or partly similar objects to
those of the Company.

(28) To acquire either fully or partly the property and liabilities of any person or persons being natural or
corporations and of any description if the Company considers thereof capable of promoting the business and
advancement thereof.

(29) To enter into contracts, agreements and arrangements with other Companies, person or persons being
natural or corporations and of any description against any lawful exchange and to carry on in their name
business of any nature related to the objects of the Company.

(30)  To enter into partnerships or any other arrangements for the participation in profits or interests,
cooperation, joint ventures, joint concessions or otherwise with any person or persons being natural or
corporations or with any business carrying on or dealing with business or trade capable of being either
indirectly or directly beneficial to the Company.

(31) To proceed to any arrangement with any Government or Authority, 1 Municipal, Local or otherwise
which may be deemed as conducive to the objects of the Company or any one of them, to benefit of such 4
arrangements, concessions, rights or privileges which, either jointly or severally the Company may wish to
acquire and process and to comply with such arrangements, rights, privileges and concessions.

(32) To pursue the registration or recognition of the Company in any state or place and to comply with any
necessary or conducive terms with the purpose of securing the operation of the Company in such state or
place and to establish local agents or offices thereto for carrying on its business.

21



22

(33) To appoint and employ employees, servants, workers, personnel, representatives or other persons in
relation to the business of the Company.

(34)  To remunerate any person or firm providing services to the Company or providing work to the
Company either by the payment of money or the allotment of shares either fully paid or partly paid or by the
allotment of dividends or interest in the profits of the Company.

(35) To issue, accept, endorse, advance and execute money orders, bills of exchange and other instruments
payable to the bearer.

(36) To purchase, take under lease or in exchange, rent or otherwise acquire, use and own, or mortgage,
sell, donate or otherwise alienate any property or any interests in any land, buildings, servitudes, rights,
privileges, concessions, machinery, patents, installations, merchandise op any property movable or
immovable and of any kind.

(37)  To erect, construct, begin the construction, extent, convert and maintain any buildings, works or
machinery necessary or beneficial for the objects of the Company.

(38) To advertise either personally or through experts, state or private organisations the undertakings of
the Company or any one of them in any way the Company may deem fit, including the advertising through
the press or radio, signs, films, circulars, exhibitions, publication of books or magazines, organizing of
competitions, award of prizes or awards and by any other lawful means.

(39) To sell or otherwise allot all or part of the business or property of the Company and against such
exchange as the Company may deem proper.

(40) To allot in kind among the members of the Company all or part of the property or the business of the
Company and at any time as well in case of dissolution thereof.

(41) To establish and maintain or pursue the establishment and maintenance of any pension fund with or
without contributions for the benefit of the persons referred to hereunder or superannuation fund or
provident fund and to provide or pursue the provision of donations, gratuities, pensions, allowances or pay
to any persons being or having been at any time in the service of the Company or being or having been in
the employment of the Company or a company associated or cooperating with the Company or with any
subsidiary company or which are or were at any time Directors or officers of the Company or any such other
company as aforesaid, and their wives, husbands, widows, families and successors of any such persons and
also to establish and maintain and to register in any institutions, unions, associations or funds which may be
capable of promoting, the interest or welfare of the Company or any such other company as aforesaid or
any such persons as aforesaid and to proceed to the payment for or against the insurance of any such person
as aforesaid and to proceed to any of the above actions either alone or jointly with any other such company
as aforesaid.

(42) To participate or otherwise assist in any benevolent or charitable organization or purpose or other
purpose of public interest.

(43) To pay all expenses with respect to the establishment, and registration of the Company.

(44) To proceed to any act which is conducive or necessary for the attainment of the aforesaid objects or
any one of them separately.
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It is hereby expressly declared that any sub-clause of Section 3 shall be construed regardless of any other
such sub-clause, nor any one of the objects referred to in any of the above sub-clauses shall be construed as
supplementary to the objects referred to in any other of the above sub-clauses nor any sub-clause shall be
restricted in any way by references to other sub-clauses or the order in which they are set out or from the
name of the Company.
And it hereby further declared that all activities referred to in the various sub-clauses of this section of the
Memorandum of Association of the Company excluding the administration and management of the
Company shall be exclusively carried on outside Cyprus unless there is a license granted by the appropriate
authority permitting such activity in Cyprus.
"Notwithstanding any of the above objects, powers and other provisions the Company (a) shall not provide
financial services except to the shareholders of the company or to other companies belonging to the same
group of companies, (for the purposes of this Memorandum the term "financial services" shall mean: the
trade of investments, consultancy services for investments and the establishment or management of
collective investment schemes. The term "investment" shall mean: shares, debentures, state and public
securities, purchasing rights of securities, certificates representing titles for securities, dividends in
collective investment schemes, option contracts for the acquisition or allotment, fixed term contracts and
differences contracts and (b) shall not undertake, directly or indirectly any obligation to the public either as
deposits, security titles or in any other borrowing manner. ( For the purposes of this Memorandum of
Association, the term "public" shall not include banking or financial organisations, shareholders of the
Company or other, company belonging to the same group of companies. The term "deposit" shall not
include any amount of money received upon an agreement related either to the disposal of goods or the
provision of services, not including "financial services", as hereinabove specified. The term "borrowing"
shall not include credit secured with respect to the acquisition of goods or receiving of services)".

1 4. The liability of the members shall be limited.

1 5. The share capital of the Company shall be 5,000 (FIVE THOUSAND \j EUROS) divided into
5.000 (FIVE THOUSANDS) shares at the value of €1.00 each. The shares at their initial or any
increased capital may be divided into various classes and any rights, privileges, terms or option
restrictions may be allotted to them or in particular with respect to dividends, capital, voting rights or
otherwise.

We, the several persons whose names and addresses are subscribed, wish to be subscribed into a Company,
in pursuance of this Memorandum of Association, and we respectively agree to take the number of shares in
the capital of the Company set opposite our respective names.

Names, addresses and Description of signatories

Number of shares taken by each signatory

Tema 3. JloroBopbI MOCTaBKH.

Agreement
« »

The Budgetary Healthcare Institution, Alexandrovskiy Hospital (Russia, St.Petersburg) ("Alexandrovskiy
Hospital") duly organized and existing under the laws of Russia, represented by the Chief acting
under the Charter, hereinafter referred to as “Party “A” or Alexandrovskiy Hospital , on the one hand, and



Assuta Medical Center Ltd. a duly organized and existing company under the laws of Israel, represented by
acting in accordance with the authority granted to him/her by Assuta, hereinafter referred to as

“Party “B” or "Assuta", on the other hand, (Party A and Party B are hereinafter jointly referred to as

“Parties”),

have entered into this Agreement as follows.

1 1.  The main focus of this Agreement between Assuta and Alexandrovskiy Hospital is to set out
certain principles with respect to certain specific services which might be provided by one Party to the
other from time to time with respect to telehealthmedical technologies and communications systems,
training of medical specialists, provision of medical services to patients based on remote
pre-diagnosis. Providing any specific service will be subject to the Parties entering into a specific
agreement in this regard and to any applicable law.

1 2. For the purposes of providing such services the Parties may from time to time exchange
standardized medical information, concerning individual patient, including: electronic medical card of
a patient, electronic medical history of a patient, digitized data of diagnostic procedures and tests and
other information about patient, all subject to any applicable laws including obtaining all the required
consents and approvals under such applicable laws.

1 3. The Parties may, from time to time, request one from the other services of remote diagnostic
opinion of medical specialists, all subject to the Parties entering into certain specific agreements in this
regard, and to any applicable law.

For the avoidance of any doubt, it is hereby clarified that no Party is under any obligation to enter into any
specific agreement under this Agreement and any resolution in this regard is subject to such Party's sole and
absolute discretion.

1 4. The Parties may, from time to time, request one from the other the service of remote radiology
consultation of radiologists of the Party, all subject to the Parties entering into specific agreements in
this regard and to any applicable law.

15. Each of the Parties may, from time to time, refer patients to the other Party for receipt of
medical treatment by the other Party, all subject to the Parties entering into specific agreements in this
regard and to any applicable law.

1 6. Inthe event that one Party refers a patient to other Party for the purpose of treatment, the other
Party has right to determine whether or not to accept such referral and to determine the medical
treatment plan and the necessary medical procedures for the patient, all according to such Party's sole
and absolute discretion.

1 7. Itis hereby agreed between the Parties that the information exchanged between the Parties in
connection with the above services will be exchanged through Alexandrovskiy Hospital's local agent,
REMOTE DIAGNOSTIC SUPPORT (R.D.S.) LTD., Israel (the "Hospital's Local Agent"). The role
of the Hospital's Local Agent with respect to the services under this Agreement will be agreed upon by
the Parties and by the Hospital's Local Agent.

1 8.  All information disclosed by either Party under this Agreement (including personal information)
shall be maintained in confidence by the receiving Party and shall not be (i) used for any purpose other
than for the purpose of performing its obligations under this Agreement, and (ii) transferred to any
third unrelated party. Each Party agrees that it shall provide information received from the other Party
only to its employees, consultants, agents and advisors who need to know of it for the performance of
this Agreement, whereby the receiving Party shall be responsible for any breach of this Section by its
employees, consultants, agents and advisors.

1 9.  Any medical services provided by a Party hereunder will be provided by skilled medical staff
according to the level of medical services rendered by such Party and in accordance with the
customary standards of such Party.



Each Party providing medical services hereunder provides no guarantee, assurance or undertaking of any
kind with respect to the outcome of the medical services provided under this Agreement, including with
respect to the success of such services or any improvement of the patient’s medical condition.

1 10. Payments for medical services provided by Assuta to patients of Alexandrovskiy Hospital will be
paid to Assuta by the Hospital's Local Agent on behalf of Alexandrovskiy Hospital, all in accordance
with and subject to entering into a specific detailed written agreement in this regard or to the Parties
agreeing on any other method of payment.

1 11. Any services provided by Assuta under this Agreement will be provided only in the State of Israel.

1 12. Neither Party will be entitled to use any intellectual property of the other Party including the name
of the other Party or any trademark of the other Party, whether registered or not, without the prior
written consent of such other Party.

1 13. Assuta's liability towards Alexandrovskiy Hospital and/or the Hospital Local Agent and/or any of
Alexandrovskiy Hospital's patients will be in accordance with the provisions of any applicable laws of
the State of Israel, so that any possibility of Assuta being liable in any way under the laws of Russia is
hereby ruled out. To the maximum extent permitted by any applicable law of the State of Israel, in no
event shall Assuta, its affiliates, their respective directors, officers, employees, service providers or
agents be liable to Alexandrovskiy Hospital and/or the Hospital Local Agent and/or any of
Alexandrovskiy Hospital's patients and/or any of their respective successors or assignees for any
indirect, special, incidental, consequential, punitive or exemplary damages, including, without
limitation, damages related to any delays, loss of business and/or profits.

Alexandrovskiy Hospital will be liable for any act or omission of Alexandrovskiy Hospital and/or anyone
acting on its behalf, including any breach of this Agreement by the Alexandrovskiy Hospital or anyone
acting on its behalf.

Provisions similar to this Section above shall be entered into any specific agreement entered into in
connection with this Agreement.

1 14. Neither Party shall be entitled to make any representation or warranty in the name of the other
Party or to assume or undertake any obligation in the name of or on behalf of such other Party, unless
such representation, warranty or assumption has been fully approved by such other Party in advance
and in writing.

1 15. The Agreement will enter into full force and effect upon the date of signature of this Agreement by
the last Party to sign this Agreement and will expire 1 year after such date. Either Party may terminate
this Agreement by providing a notice of 30 days in advance to the other Party. No Party will be entitled
to any compensation or to any indemnification or compensation for termination of this Agreement, as
aforesaid, except for the entitlement to receive in accordance with the provisions of this Agreement,
any payment due to a Party on the basis of this Agreement, for the period before the termination of this
Agreement.

1 16. Neither Party is permitted to assign or to transfer, in whole or in part, and in any manner
whatsoever, its rights, or obligations under this agreement without the prior written consent of the
other Party, excluding such assignment or transfer from Assuta to an affiliate of Assuta.
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1 17. This Agreement does not constitute an exclusive agreement and both Parties may contract with
others for the purpose of receiving or providing any services of whatsoever nature in any place or area,
including services similar to those detailed hereunder. This Agreement is not an agreement for the
benefit of third parties, including any patients of either Party or any agent of either Party or any
successor or assignee thereof, under the Contracts Law (General Part) 1973.

1 18. This Agreement is governed by the laws of the State of Israel. The competent courts of the State of
Israel shall have exclusive jurisdiction to hear all disputes arising in connection with this Agreement
and no other courts shall have any jurisdiction whatsoever in respect of such disputes. The above shall
also apply to any claims of patients of the Alexandrovskiy Hospital referred to Assuta with respect to
the services provided to them by Assuta, and Alexandrovskiy Hospital is responsible to inform its
patients of this provision and to receive their consent to it.

1 19. The Russian translation accompanying this Agreement is made for convenience purposes only. In
case of any discrepancy between the English version and the Russian translation, the English version
will in all cases prevail.

Alexandrovskiy Hospital

Assuta Medical Center Ltd.

IIpeanepeBoguecknii anajau3 Tekcra. CocraBjieHHMe TEPMUHOJIOTHYECKOT0 IVIOCCAPUS U €ro
KOMMEHTHPOBaHHe

Tema 1. OdopmiieHre TUIIOBOTO JOTOBOpA.

Beinummre He meHee 30 CI0B-TEPMUHOB, XapaKTEPHBIX 711 TEKCT ayK3aHHOI'O CTHJISA. BhInonHuTe nepeson
TEPMUHOB. BBINOMHUTE aHAIN3 CTPYKTYPHI U S3BIKOBBIX O0COOCHHOCTEH TEKCTA.

Tema 2. BHENIHETOProBbIE€ COMIAIICHUS U JOTOBOPBI.
Beinummre He meHee 30 CI0B-TEPMUHOB, XapaKTEPHBIX 711 TEKCTA YKA3aHHOTO CTUJIS. BeinonHuTe
NepEeBO/] TEPMUHOB. BEIMONIHUTE aHAIN3 CTPYKTYPBI U S3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH TEKCTa.

CODE NAME: “CONGENBILL” EDITION 1994

Page 2

Shipper
(HammenoBanue, anpec)

BILL OF LADING
TO BE USED WITH CHARTER-PARTIES

Reference No.

B/L No.
01



Consignee

GAZPROM DOBYCHA SHELF Ltd

65 NOVOCHEREMUSHKINSKAYA STR.
117418 MOSCOW

RUSSIA

Notify address

PLC BELFRAKHT

32 POMORSKAIJA STR.
163000  ARKHANGELSK

RUSSIA
ORIGINAL
Vessel Port of loading
M/V “PIONER MOLDAVII” LARVIK, LANGESUND
NORWAY
Port of discharge
KORSAKOV, RUSSIA
Marks and No’s Description Gross
weight Measurement
ADR OIL AND GAS PRODUCTION EQUIPMENT 525428
KG
50 PIECES
All terms of Charter party # dd. 2011 including Arbitration clause, to be applied for carriage

of cargo as per this Bill of Lading.
Quantity, quality and weight of cargo places inside the packages are unknown for Carrier. Information
about cargo as per Charterers/Shippers notification.

Deck cargo as per approval of Shippers at their own risk and responsibility.

Freight payable as per CHARTER-PARTY #  dd. 2011
FREIGHT ADVANCE

Received on account of freight:

Time used for loading days hours
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SHIPPED at the Port of Loading in apparent good order and condition on board the Vessel for carriage to
the Port of Discharge or so near thereto as she may safely get the goods specified above.

Weight, measure, quality, quantity, condition, contents and value unknown.

IN WITNESS whereof the Master or Agent of the said Vessel has signed the number of Bills of Lading
indicated below all of this tenor and date, any one of which being accomplished the others shall be void.

FOR CONDITIONS OF CARRIAGE SEE OVERLEAF

Printed and sold by
Telefax
by authority of Baltic and International Maritime Council (BIMCO), Copenhagen

Freight payable
AS PER C/P

Place and date issue
LARVIK, LANGESUND
25.07.2011

Number of original Bs/L
4 - FOUR

Master of
M/V “PIONER MOLDAVII”

KOJOBOE HAMMEHOBAHUE: « CONGENBILL». PEAAKIIMA OT 1994 .

Crpanuna 2

I'py3oornpaBurens
(HammeHoBaHue 1 aapec)

KOHOCAMEHT
JUIA NCITOJIB3OBAHUA COBMECTHO C YAPTEP-ITAPTUAMU

Ccputounsiid Ne

Kos-T Ne
01

[Tonydarens
000 «I'A3ITPOM JOBbIYA IEJIb®D»
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POCCHUA
117418, I. MOCKBA
VJI. HOBOYEPEMVYUIKMHCKAA 65

Anpec (cTopoHa) 151 yBeIOMIJICHUS
3A0 «BEJIOPAXTy»

POCCUA

163000, . APXAHI'EJIbCK

yin. [IOMOPCKAA 32

OPUT'UHAJI
Cynuo [TopT norpy3ku
1/x «[IMOHEP MOJIJTABU» JIAPBUK, JIAHT'ECYH/]
HOPBET'UA
[TopT BBITpY3KH
KOPCAKOB, POCCHA
MapkupoBKa 1 HoMepa Onucanue Bec-6pyTTO
N3mepenue
ADR OBOPYAOBAHMUE JUJTA AOBbIYU 545428
KT’
HE®TU U TA3A
50 IPEAMETOB

Jlist IepeBO3KH Ipy3a B COOTBETCTBUU C  HAacTOAIMM KOHOCAaMEHTOM JIOJIKHBI IIPUMEHSATHCS BCE YCIOBHS
Yaprep-maptuu Ne  2011/328 ot 29.06.2011 1., BKITIOUast yciaoBue 06 apouTpaxe.

ITepeBo3unKy HEM3BECTHO KOJIMYECTBO, KaueCTBO M BEC MPEIMETOB Ipy3a BHYTpH ynakoBku. MHbopmanus
0 Tpy3e noiy4yeHa u3 yBenomienus @paxrosarens/OTnpaBuTes.

[TamyOHBII TPY3 pa3MeleH ¢ OH00pEHHsI U B COOTBETCTBUU C MHCTPYKIMAMU | py300TIpaBUTEINIs Ha €T0
COOCTBEHHBIN PUCK, U TIOJ] €0 OTBETCTBEHHOCTb.

®paxT Z0IKeH ObITh yiTadeH B cootBeTctBHH ¢ YAPTEP-TIAPTUEM Ne 2011/328 ot 29.06.2011 1.
®PAXTOBBIN ABAHC

[Tomyyeno B cuet ppaxra:

Bpewms, 3aTpaueHHOE Ha NIOIPy3Ky  JHEH 4acoB

OTTPYXEHO B I[TopTy nmorpy3ku B BUAUMOM XOPOILIEM MOpPsAKe U cocTossHUM Ha OopT CynHa s
nepeBo3ku B [1opT BRITPY3KH, UM HACTOJIBKO OJIM3KO K HEMY, HACKOJIBKO OHO MOXET 0e3011acHO
JOCTaBUTh I'Py3bl, yKa3aHHBIC BBIILIE.

Bec, pasMEpbI, KAYE€CTBO, KOJIMYECTBO, COACPIKUMOC U ICHHOCTb — HCU3BCCTHEIL.
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B nonreepkaeHne HACTOAIIETO KalUTaH Wik AreHT HazBaHHOro CynHa noanucanu KonocameHTs! B
KOJINYECTBE, YKa3aHHOM HMKE, BCE OJUHAKOBOIO COAEPKAHUA U OT OJHOU JaThl, 110 3aBEPILICHUU
(BBIIOJIHEHUH ) TFOOOTO M3 KOTOPBIX, OCTANIbHBIC OyIyT HEIEHCTBUTEIbHBI.

YCJIOBUA ITIEPEBO3KH CM. HA OBOPOTE
OtneyaTaHo ¥ NpoAaHo

(HaMMEHOBaHUE OpPraHU3alliK, OTIeYaTaBIIei OTaHK)
Tenedon/daxc:

10 ynoiaHoMouuto bantuiickoro u  MexayHaponHoro Mmopckoro cosera (bBMIMKO), Konenraren

@paxT NOICKUT yIuIaTe
B COOTBETCTBUU C Y/IT

MecTo 1 1aTa cOCTaBICHUS
JIAPBUK, JJAHT'ECYH]] 25.07.2011

KonnuecTBO OpUrMHaI0B KOHOCAMEHTOB
4 - YETBIPE

Kamuran 1/x «ITnonep MongaBum»

Tewma 3. JIoroBopbl MOCTABKH.

Beinummre He meHee 30 CI0B-TEPMUHOB, XapaKTEPHBIX 7151 TEKCTA YKA3aHHOTO CTUJI. BeinonHuTe
NepeBO/] TEPMUHOB. BEIMONIHUTE aHAIN3 CTPYKTYPBI U S3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH TEKCTa.

4.3 [IpomexxyTouHast aTTeCTaIMs 110 AUCITUIUIMHE MPOBOIUTCS B hopMe

Tunosbie BONPOCHI
He npenycmorpensl

TunoBble 3agaHus 1Js

3aueT 3aKJIF0YaeTCs B BBIMOJTHEHUN TPAKTUICCKHUX 3aIaHUH 110 TIEPEBOTY JIETTOBOM IOKYMEHTAIIUN WUITH
MIPEACTABICHUH TTIEPEBOAYECKOTO MOPTHOIHO.

Business Letter Format after an Initial Meeting
Name of Company

Address of Company

City, State Zip Code

Date



Name of Representative

Title of Representative

Name of Company

Address of Company

City, State Zip Code

Dear Name of Representative:

It was a pleasure meeting you at the Career Fair last week. As we discussed, I sincerely believe
that the innovation of (item) produced and sold by Company Name can greatly streamline the
(type of) process. I would like to bring some of the individuals from my team along to meet with
you at Company Name. We would like to give you an overview of our features and discuss with
you the best plan to work together on a project.

Meeting in person would allow us to fully evaluate wants and needs for future partnership. The
team is available to meet any time over the next three weeks. Please let me know when you
would be available, at your earliest convenience.

Cordially,

Your signature if not emailing

Your Name

Your Title

Telephone Number

Email address

Business Letter Format Sample

Your Name

Your Address

City, State Zip Code

Date
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Name of Individual

Position

Company Name

Company Address

City, State Zip Code

Dear Individuals Name OR To Whom It May Concern:
Mention in a concise paragraph, the purpose of the letter.
Additional comments, etc may be included in second paragraph.
Summarize and conclude letter. Thank individual if it is appropriate for the letter.
Sincerely,

Sign Name if not emailed

Print Your Name

Sample Business Letter Format-Meeting

Your Name

Your Address

City, State Zip Code

Date

Name of Individual

Position

Company Name

Company Address

City, State Zip Code

Dear Individual Name:

It was a pleasure meeting you at the conference last week. As we discussed, I sincerely believe



that the widget gizmo produced by Company Name can greatly streamline your production
process. If you are still willing, I would like to bring some of the key members of my team along
with me to meet with you at Company Name. We would like to give you an overview of our
services and discuss with you the best plan to suit your needs.

Meeting in person would allow us to fully evaluate your wants and needs. Our team is available
to meet any time this week or next. Please let me know, at your earliest convenience, when you
would be available.

Cordially,

Your Name

Your Organization

Email

Telephone Number

4.4. llIkana oueHUBaHUS TPOMEKYTOUHOM aTTeCTALMKI

JleckpunTopsl (YpOBHH) — OCHOBHBIC IPU3HAKH OCBOCHHUS (ITOKA3aTeIn

Ornenka Komnerentuu
TOCTHKEHHMSI pe3ynbTaTa)

COTITHYHOY
(85 - 100 6ammoB)

«XOPOIIIOY
(70 - 84 6amnoB)

«YIOBJIETBOPUTEIHHOY
(50 - 69 6amnoB)

«HEYIOBICTBOPUTEILHO
(menee 50 6amioB)

5. MeTonnueckue ykazaHusi AJis1 00y4al0OIIUXCS 110 OCBOCHUIO M CHUILIHHBI (MOLYJIS)

5.1 MeTtoandeckue yka3aHus IO OPTaHU3aIlUN CaAMOCTOSTEIBHOM PadOThI 00YUYaIOIIUXCSI:

[Ipuctynas K W3y4eHUIO TUCIUIUIMHBI, B MEPBYIO Odepelb OO0ydaromuMmcsi HEOOXOAMMO O3HAKOMHUTHCS
comepxkaHueM paboueii mporpammbl nuctuiuimabl (PITJ]), xotopas ompexaenser coaepxaHue, o0bem, a
TaKKe TMOPSAIOK U3YUCHHsI U MTPETIOaBaHus yIeOHOM TUCIUILINHEL, €€ pa3/iena, YacTu.

J171 caMOCTOSATENbHOM paboThl BaKHOE 3HaYEHHE UMEIOT pa3zeibl «O0beM U collepikaHue AUCIUTITMHBD),
«YuebHo-MeTonnyeckoe U HHGOpMAIIMOHHOE 00ecTieyeHIe TUCIUIUIUHBD U «MaTepruaabHO-TEXHUYECKOe
obecrnieueHre JUCITUTUIMHBI, TPOrpaMMHOE obecriedeHue, MpodecCHoHaIbHBIC Oa3bl TaHHBIX 1
MH(OPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI».

B pazmene «O0beM u copepkaHHE AMCHUIUIMHBDY YKa3bIBAIOTCS BCE pas3leibl M TEMbl H3ydaeMoi
JTUCLMIUTMHBL, @ TAK)KE BUJIbI 3aHATHI U TUTAHUPYEMBI 00BEM B aKaJIeMUYECKHUX Yacax.

B pasgene «YdeOHO-meTomumueckoe U HH(POpMaLMOHHOE oOecleueHrne AMCHUIUIMHBDY — yKazaHa
peKoMeHayeMasi OCHOBHAs U IONOJIHUTENbHAS JINTEpaTypa.
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B pazmene «MarepuanbHO-TEXHUYECKOE OOECIEUeHUE TUCIUIUIMHBL, TMPOTPaAaMMHOE OOecrieueHue,
npodeccruoHanbHble 0a3bl MaHHBIX W WH(OPMAIMOHHBIE CIPABOYHBIE CHCTEMBD» COACPKHUTCS IMEpeueHb
npodeccuoHaNbHBIX 0a3 JaHHBIX U HHPOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM, HEOOXOIUMBIX JJISi OCBOCHHUS
TACIIUATUIMHEL

5.2 Pexomennaruu o0y4aromumcs 1o padbore ¢ TeOPETHUECKUMHU MaTepHallaMu 110 TUCIUITIMHE

[Ipu uzyyennu u npopabOTKe TEOPETUUECKOT0 MaTepHana HeoOX0AUMO:

- IPOCMOTPETH elle pa3 mpe3eHTanuio Jekunu B cucreMe MOODLe, TOBTOPUTH 3aKOHCIIEKTUPOBAHHBIN Ha
JEKUMOHHOM 3aHATUM MaTepual M JOMNOJIHUTh €ro € YYEeTOM PEKOMEHJOBAaHHOM IOMOIHUTEIbHOU
JTUTEPaTyphl;

- IIPY CaAMOCTOSITEIBHOM M3yYE€HUH TEOPETUYECKOM TEMBI CAENATh KOHCIIEKT, UCIIOJIb3Ysl PEKOMEHIOBAHHBIE
B PII/] ucrounuku, npodeccruoHayibHble 0a3bl JaHHBIX U HHPOPMAIIMOHHBIE CIIPABOYHbBIE CUCTEMBI:

- OTBETUTDH Ha BOIIPOCHI JIsl CAMOCTOATEIILHON pabOoThI, TTO TeMe MpecTaBieHHbIe B myHKTe 3.2 PIT/I.

- TP IOATOTOBKE K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO HCIIOIb30BaTh MaTepralibl (hoHa oreHouHbIX cpencts (POC).
5.3 Pexomenmanuu mo paboTe ¢ HayYHOU U y4eOHOM JIUTepaTypoit

PabGota ¢ OCHOBHOM M JONOJIHUTENBHOM JIHUTEPATYpOl SBISETCS IIaBHOM (OpMOIl caMOCTOATENbHOM
paboThl M HEoOXOoOMMa MPH MOATOTOBKE K YCTHOMY ONpPOCY Ha CEMUHApPCKUX 3aHATHAX, K Jebartam,
TECTHUPOBAaHUIO, 3Kk3aMeHy. OHa BKIIOYaeT MpopabOTKy JIEKIMOHHOTO MaTephalia M PEeKOMEHIOBAHHBIX
HCTOYHMKOB U JINTEPATYPHI 110 TEMATHKE JIEKIIUH.

KoHCHeKT JIeKInu JOJKEeH coliepKaTh pedepaTUBHYIO 3alIUCh OCHOBHBIX BOIPOCOB JICKIIUH, B TOM YHUCIIE C
ornopoii Ha pasMmeleHHsle B cucteme MOODLe mpe3eHTany, OCHOBHBIX MCTOYHUKOB M JIMTEPATYpPhl IO
TeMaM, BBIBOJBI MO KaXKAOMY Bompocy. KoHCIeKT MOXKeT OBITh BBITIOJIHEH B paMKax paclieuyaTKd BbIIa4uH
MPe3eHTAlUi JIGKIUH WM B OTACNBHOW TeTpaau mo mpeaMery. OH JOKeH OBITh aKKypaTHBIM, XOPOIIO
YUTAaEMBbIM, HE COAEPIKAaTh HE OTHOCALIYIOCS K TeMe UH(POPMAIUIO HITH PUCYHKH.

KoHcnieKThl HayyHOW JHUTEparypbl MPU CaMOCTOSATENBHOM IOATOTOBKE K 3aHATHUAM JOJDKHBI CONEPIKaTh
OTBETHl HA KaX/blii TOCTaBICHHBIH B TEME BONPOC, MMETh CCHUIKY Ha HCTOYHHK WH(POpPMALUU C
00s13aTeNbHBIM YKa3aHUEM aBTOpAa, HAa3BaHMS W TOJA HW3AAHUS HUCIOJIb3YeMOH HayyHOW JHMTEpaTyphl.
KoHcniekT MoOXeT ObITh ONOpPHBIM (COAEpXAaTh JHUIIb OCHOBHBIE KIIIOUYEBBIC MO3MIIMH), HO TPH 3TOM
MO3BOJISIIOIMM  JIaTh TIOJIHBIA OTBET IO BOINPOCY, MOXET ObITh MOAPOOHBIM. OO0bEeM KOHCHEKTa
OIIPENETSAETCS CAMUM CTYIACHTOM.

B nporecce paboThl ¢ OCHOBHOM U JOTIOTHUTEIIBHON JTUTEPATYPOH CTYICHT MOXKET:

- JenaTh 3allUCU IO XOAy 4YTE€HHS B BMJIE NPOCTOr0 WIM pPa3BEPHYTOrO IIaHa (co31aBaTh IEPEUYEHb
OCHOBHBIX BOIIPOCOB, PACCMOTPEHHBIX B UCTOYHHKE);

- COCTaBJATH TE3HUCHl (LMTHpOBaHHE HauOoJee BAKHBIX MECT CTaTbu MJIM MOHOTpaduu, KOPOTKOE
U3JI0KEHUE OCHOBHBIX MBICJIEH aBTOpA);

- TOTOBUTH aHHOTAIMH (KpaTKoe 000011IeHe OCHOBHBIX BOIIPOCOB PabOTHI);

- CO3/1aBaTh KOHCIIEKTHI (Pa3BEPHYTHIC TE3UCHI).

5.4. PexomeH1a1iuy MO NOATOTOBKE K OTAEJIBHBIM 33aHUAM TEKYIIETO KOHTPOJISA

CobecenoBanue MpennoyaraeT OpraHu3aluio Oecelpl MpernoAaBareist co CTyAEHTaMH 10 BOIpPOcam
MPAKTHYECKOTO 3aHATUS C LIEJbI0 Oojiee OOCTOATEIHHOTO BBISBICHHUS UX 3HAHUN MO OINpeneIeHHOMY
pasgeny, Teme, mpobieme W T.I. Bce wieHbl Ipynmbl MOTYT Y4acTBOBaTh B OOCYXKIEHUH, J00aBIATH
nH(pOpMaIUIO, TUCKYTUPOBATh, 3a/1aBaTh BOIIPOCHI U T.1.

YCTHBIE OMpOC MOXET TMPUMEHATHCS B pas3audHbIX (Qopmax: (QpoHTAIbHBIN, WHIWBUIYAIBHBIN,
KOMOMHUPOBaHHBIA. OCHOBHBIE KaU€CTBA YCTHOTO OTBETA MOJIJIEKALIETO OIICHKE:

- MPaBWJIBHOCTh OTBETA 110 COAECPIKAHHUIO;

- IOJTHOTA U TIIyOuHa OTBETA;

- CO3HATEJIbHOCTh OTBETA;

- JIOTHKA U3JI0KEHUS MaTepuaa;

- PalMOHAJILHOCTh UCIIOJIb30BaHHBIX PUEMOB U CTIOCOOOB PEIlIeHUS TOCTaBIEHHONW yueOHO! 3a/1auu;

- CBOEBPEMEHHOCTh M 3((EKTUBHOCTH MCIIOIB30BAHUS HATNISIHBIX MOCOOMHA M TEXHUYECKUX CPEICTB IPH
OTBETE;

- HCII0JIb30BAaHUE JIONIOJHUTEIBHOTO MaTepraa;

- PallMOHAJIBHOCTH UCIOJIb30BAHUS BPEMEHH, OTBEICHHOIO Ha 3aJJaHUE.
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YCTHBIM OIIPOC MOXKET CONPOBOXAATHCS IMPE3CHTALUEH, KOTOpas IMOATOTaBIMBACTCA IO OAHOMY U3
BOIIPOCOB MPAKTHYECKOTO 3aHATHUS. [Ipy BRICTYIUIEHHH ¢ Mpe3eHTalueld HeoOXoauMo oOpamarb BHUIMaHUE
Ha TaKM€ MOMEHTBHI KaK:

- colep)KaHUE MPE3CHTAllMN: aKTYaJIbHOCTh TEMbI, MOJHOTA €€ PACKPBITHS, CMBICIOBOE COACpIKaHUE,
COOTBETCTBHE 3asBICHHOW TEMBI CONIEPIKAHHUIO, COOTBETCTBHE METOAMYECKAM TPEOOBaHUSIM (IIETTH. CCBHUTKH
Ha PeCypChl. COOTBETCTBHUE CONEPXKAHHS M JIUTEPATyphl), MPAKTHUECKasT HANPaBICHHOCTh, COOTBETCTBHE
CoZIepKaHus 3asiBICHHON (opMe, aJeKBaTHOCTD UCIIOJIb30BaHHS TEXHHUECKUX CPEICTB yUEOHBIM 3aqadam,
MOCIIEIOBATEIEHOCTD U JIOTHYHOCTb MPE3CHTYEMOTO Marepuara,

- odopMiieHHE TMpe3eHTAlMU: 00bheM (OMTHUMATbHOE KOJWYECTBO), AW3alH (YUTAEMOCTh, HAJIMYHE U
COOTBETCTBHE TpapUKd W aHUMAIMH, 3BYKOBOE OQOpMIICHHE, CTPYKTYpHpPOBaHUE WH(POPMAIIUH,
COOTBETCTBHE 3asBJICHHBIM TpPEOOBAaHUSIM), OPHUTHHAIBHOCTH OQGOPMIICHHS, ACTETHKA, HCIIOJIIb30BaHHE
BO3MO)KHOCTH ITPOTPAMMHO# CpeJIbl, COOTBETCTBHE CTaHIapTaM 0(hOpMIICHUS;

- TMYHOCTHBIC Ka4eCTBa: OPATOPCKUE CITOCOOHOCTH. COOIIONEHHIE PErIaMeHTa, SMOIMOHAIBHOCTh, YMEHHUE
OTBETHTBH Ha BOIPOCHI, CHCTEMATU3UPOBAHHBIC, TITyOOKHE 1 TIOJHBIC 3HAHUS 110 BCEM pa3JieiiaM IPOTrPaMMBI:
- COIEepKaHHWE BBICTYIUICHUS: JIOTMYHOCTh W3JIOKEHUS Marepuaia, PacKpbITHE TEeMbl, JOCTYITHOCTh
u3nokeHus, d¢pdextuBHOCT, TpuMeHeHus cpeactB  WKT, cmocoObl W yCIOBUSL  TOCTHDKCHHS
pPEe3yNBbTaTUBHOCTH W 3(P(HEKTUBHOCTH U1l BBIMIOJHEHHS 3a/1a4d CBOeH MpOo(eCCHOHAIBHOW WM Y4eOHOU
JESITeTbHOCTH, JOKA3aTeIbHOCTh MPUHUMAEMBIX PEUICHUH, YMCHHUE apTyMEHTHUPOBATh CBOW 3aKJIIOYCHUS,
BBIBOJIBI.

6. YueOHO-MeTOAUYecKOe U HHPOPMALIMOHHOE 00ecnieyeHue TUCIHIINHBI

6.1 OcHOBHas nuTEpaTypa:

1. Hemo6un JI. JI., Kusizena E. I. [lepeBomoBequeckast TMHTBOAUAAKTHKA | YI€OHO-METOIUYECKOE TIOCOOHE.
- 4-e uzn., crep.. - MockBa: ®@nunta, 2016. - 321 c. - Teker : anekrponnbiit // DbC «YHUBEpCUTETCKAS
oubmmoreka onnaiin» [cait]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&i1d=58031

2. OBunnnukoBa W.I", [TaBnoBa A.B. IlepeBoqueckuii OnmmuHrausM. Ilo marepuanam omub0K THCBMEHHOTO
nepeBoa. - Mocksa: ®nunTta, 2021. - 304 c. - Tekcr : anekrponnsiii // ObC «KoHCynbTaHT cTyneHTa By3a U
MmeaBy3a [caiiT]. - URL: https://www.studentlibrary.ru/book/20210804-029.html

3. Pazymosckas B. A., Kimmmosuu H. B., Coxonmosckuii . B. KpacHosipckuii kpail: BOIpOCHI
PETHOHATBHOTO Pa3BUTHS: MPAKTHKYM NPO(PECCHOHATBFHO OPUEHTHPOBAHHOIO NMHUCHMEHHOTO INEpeBosia U
nepeBojia ¢ JmucTa : yueOHoe rnocobdue. - Kpacnospck: Cubupckuit ¢penepanbublii yausepeuret, 2015. - 164

c. - Tekcr : osnmekrponssiii // DOBC «YuuBepcurerckas Oubmuoreka onnaiie» [caiir]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=435826

6.2 JlononHUTENBHAS JIUTEPATYpA!

1. Munssp-benopyueB P.K. Meronuka oOyuenus nepeBony Ha ciyx. - Mocksa: Uzn-so MO, 1959. - 186
C.

2. Munssip-benopyuesa A.Il., Munbsap-benopyues K.B. AHrmiickuii sS3pIK: y4eOHUK yCTHOTO MEPEeBOA. -
4-e uzn., crepeorurt.. - M.: Dx3amen, 2006. - 350 c.

3.  ExoBa JLM. CoBepIIeHCTBOBAaHWE  METOIMKH  OOydeHHs  MHCHbMEHHOMY  TEPEBOIY
O0I1I€CTBEHHO-TIOJINTUYECKUX TEKCTOB Ha CpelHEM JTamne OOydeHUs B CHEIHATU3UPOBAHHBIX By3aX
ABToped. nuc. Ha COMCK. yY€H. cTen. kaua. nea. Hayk:(13.00.02). - M., 2003. - 20 c.

4. Mocuenko JI. B. IlpaktukymM 1o THCBMEHHOMY IiepeBomy : ydeOHoe mocobue. - OpenOypr:
OpenOyprckuii  rocynapcTBeHHBIM yHHBepcutet, 2017. - 125 c¢. - Tekcr : snexrponsasii // DBC
«YHUBEPCUTETCKAS OmoOImoTeKa OHJIANH» [caiT]. - URL:

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481798

5. Karuep 1O., Kynun A. [IucbMeHHBIN NIEpEBOJ ¢ pyCCKOTO SI3bIKA HA aHIVIMMCKUH : IPAaKTUYECKUH KypC. -
Mocksa: Beici. mkomna, 1964. - 404 c. - Tekct : snexrponnsiii // ObC «YHuBepcurerckas 6ubnnorexa
onnaitn» [caiit]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=220642
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6. Unpromenst T. A., TaGanaxoBa B. [[., ®emtouenko JI. I. IlpakTuueckuii Kypc mepeBoaa IMEpBOIo
MHOCTPAHHOTO $3bIKa (MMCHMEHHBIM MEPEeBOJ W PENAaKTUPOBAHME): yUYEOHO-METOAMYECKOE MOCOOue st
ctynentoB HampaieHus: 45.03.02 «JIMHrBUCTHKa», BUJ JEATEIBHOCTU: IepeBoauYecKas (aHIIIMICKOe
oraenenue), Gopma oOyueHUsS - ouHas : ydeOHO-meromuueckoe mnocobue. - TromeHb: TrOMEHCKHIA
rocynapcTBeHHbI yHHUBepcuteT, 2016. - 73 c. - Tekcr : snekrpoHHsli // DBC «YHUBepcUTETCKas
oubnuoTeka onmaitly» [caidt]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=572741

7. be3pykoBa, H. H. TpaHncnaronorus Tekcra: NpakTUYECKUH KypC MMCbMEHHOIO INepeBoja (aHIIMHCKUM
A3bIK) @ ydeOHoe mocoOue. - 2026-01-07; Tpancnaronorus TeKCTa: MPAKTUYECKHH KypC NMHUChMEHHOTO
nepeBoAa (AaHIMUCKUM sI3bIK). - bapHayn: Anrtalickuii rocyaapCTBEHHBIM NEAArOTMYECKUN YHHUBEPCHUTET,
2019. - 256 c¢. - Texkcr : oonmekrponneii // IPR  BOOKS [caiit]. - URL:
http://www.iprbookshop.ru/102789.html

6.3 VlHble HICTOUHUKHU:

1. «OtkporThie UHPOpMaNIMOHHBIE CHCTEMBD» - http://www.osp.ru

2. BBC: World Service - https://www.bbc.co.uk/worldserviceradio

3. SAnpexc.llepeBomunk - https://translate.yandex.ru

4. DneKkTpoHHas TMHTBUCTHYECKasi OubmuoTeka - www.superlinguist.ru

7. MaTepuaibHO-TeXHHYECKOe o0ecnedeHue M CHUIIMHBI, IPOrPpaMMHOe odecrieveHne,
npodeccuoHaIbHbIe 0a3bI JAHHBIX U HHPOPMAIIMOHHBbIE CTIPABOYHbIE CHCTEMbI

I[J'DI MMPOBCACHUA 3aHATUM TIO JUCHUITINHEC HGOGXO,Z[I/IMO CJICAYyIOIICC MAaTrCpUaJIbHO-TCXHUYCCKOC
obOecrnieucHue: y‘-Ie6HI>Ie AyauTOpruun JId TIPOBCACHUA 3aHATHI JICKOIUOHHOI'O W CCMHUHAPCKOT0 THIIA,
rpynmnoBbIX W HWHIAWBHUAYAJIbHBIX KOHCYHLTaLII/If/’I, TCKYLICTO KOHTPOJA H HpOMe)KYTOqHOﬁ arrecranuu,
IIOMCIICHUA 1A CaMOCTOSITEIIHLHOM pa6OTI:I.

VY4eOHble ayTUTOPUN U MTIOMELICHHUS JJIS1 CAMOCTOSTEIbHON pabOThl YKOMIUIEKTOBAHBI CHICIIMATM3UPOBAHHOM
MeOeNbI0 U TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMH 00yUeHHUsI, CITy>KalllMMU JJIsl TIPeACTaBIeHUs yueOHoM nHpopManuu
OO0JIBIIION ayTUTOPHH.

[TomereHust AJ1s1 CaMOCTOSITEIbHON PabOThl YKOMITJIEKTOBAHBI KOMIIBIOTEPHOW TEXHUKOM C BO3MOXKHOCTBIO
MOAKITFOYEHHUS K ceTn "UnTepuer” u obecrieueHreM JloCTyna B AIEKTPOHHYIO
nH(pOPMAITMOHHO-00pa30BaTEILHYIO CPENy YHUBEPCUTETA.

Jlnist mpoBeeHusl 3aHATHI JICKIIMOHHOTO THIIAa UCTIONB3YIOTCS HA0OPBI IEMOHCTPAILIMOHHOTO 000PYI0BaHuS,
o0ecreYnBaroIe TEMaTHYEeCKHE WILTIOCTPAIH (TIPOEKTOP, HOYTOYK, SKpaH/ MHTEPaKTUBHAS JOCKA).

JlumeH3noHHOE U CBOOOHO pacpOCTpaHsIeMOe IPOrpaMMHOE 00eCTICUeHHE:
7-Zip 9.20

ABBYY FineReader 9.0 Corporate Edition

Adobe Flash Player 29 PPAPI Adobe Systems Incorporated 15.06.2018 29.0.0.140

Kaspersky Endpoint Security mist 6usneca - Cranpaptasiii Russian Edition. 1500-2499 Node 1 year
Educational Renewal Licence

Microsoft Windows 10
Onepanmonnas cucrema Microsoft Windows XP SP3

ITpodeccronanbhplie 6a3bl JaHHBIX U UHPOPMAITMOHHBIE CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:
1. Scopus: 6a3a nanubix . — URL: https://www.scopus.com

2. Springer Open (pecypcbl  Springer OTKpbITOTO jgoctyma): ©a3a gaHHbeix. —  URL:
https://www.springeropen.com

3. Hayunas snexkrponHas 6ubnmuoreka «KubepJlennnka». — URL: https://cyberleninka.ru
4. Hayunast snextponHas oubiamoreka eLIBRARY.ru. — URL: https://elibrary.ru

5. [Ipe3unentckas 6ubnuoreka umenu b.H. Enpriuna. — URL: https://www.prlib.ru

6. [Tnardopma Springer Link. — URL: https://link.springer.com
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7. ObC «KoHCynbTaHT CTyA€HTa»: KOJUIEKIMU: MenuiuHa. 31paBooXpaHeHue. ['yMaHUTapHbIE HAYKUA . —
URL: https://www.studentlibrary.ru
8. OBC «YnuBepcuterckas 6ubnuoreka omnaitn» . — URL: http://www.biblioclub.ru
9. Dnekrponnas 6uomuorexka TI'Y. — URL: https://elibrary.tsutmb.ru/
10. ¥Opaiit: snexkrpoHHO-OubMMoTeyHast cuctema. — URL: https://urait.ru

JJIeKTPOHHasi HH(POPMALIMOHHO-00pa30BaTe/IbHAsA Cpeaa
https://auth.tsutmb.ru/authorize?response type=code&client id=moodle&state=xyz

B3aumoneiicTBue mnpernopaBaTenss M CTy[JEHTa B Ipolecce OOydeHHUs OCYLIECTBISETCS MOCPEICTBOM
MYJIBTUMEUHHBIX, THIIEPTEKCTOBBIX, CETEBBIX, TEICKOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH, HUCHOJIb3YEMBIX B
ANIEKTPOHHOH MH(OPMAIIMOHHO-00pa30BATEILHON CPEie YHUBEPCUTETA.



